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MAGYAR

dyras

LED TV
HASZNALATI UTMUTATO

MODELL:
BL-32N2EU

Kérjuk, figyelmesen olvassa végig a hasznalati tmutatot, miel6tt hasznalatba veszi a késziléket.
Tartsa kéznél ezt az utmutatot, mert kés6bbiekben sziksége lehet ra.
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MAGYAR
Biztonsag és figyelmeztetések

Fontos biztonsagi instrukciok

1

2.
3.
4

10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.

17.

Olvassa el és tartsa be az instrukciokat.

Ugyeljen az dsszes figyelmeztetésre és kdvesse az dsszes utasitast.

Ne hasznalja a késziiléket viz kdzelében, €s csak szoszmentes ruhéval tisztitsa.

A szell6zést nem szabad gatolni a szell6z6 nyildsok letakarasaval (pl.: ujsadgpapir, teritd stb.), az instrukciok szerint
helyezze iizembe.

Ne hasznalja héforrasok koézelében, mint példaul radiatorok, kalyhak vagy egyéb késziilékek kozelében, melyek hot
bocsatanak ki.

Ne hagyja figyelmen kiviil a polarizalt csatlakozo altal nytjtott biztonsagi lehetdséget. Ha olyan a fali aljzata, ahova
nem tudja ezt bedugni, akkor keressen fel egy szakembert, aki kicseréli azt.

Ugyeljen r4, hogy a tapkabelre ne 1épjenck ré, ne torjék meg azt, kiilondsen a csatlakozasi részeknél, illetve ahol kijon a
késziilékbol.

Csak a gyarto altal jovahagyott kiegészitdket/tartozékokat hasznalja.

Viharok alatt, illetve ha hosszabb ideig elutazik, huzza ki a késziiléket a konnektorbol.

Barmilyen javitassal forduljon képzett szakemberhez. Javitani kell, ha sériilt a késziilék (tapkabel elszakadt), folyadék
vagy kis targyak keriiltek a belsejébe, esdviz vagy nedvesség érte, nem mitkddik normalisan, vagy le lett ejtve.

A hasznalt elemekt6l valdo megszabadulasnal figyelembe kell venni a kérnyezeti hatasokat.

Normal hémérsékleti kdrnyezetben hasznalja a késziiléket.

A késziiléket ne tegye ki froccsend vagy csopogo viznek.

Fali vagy mennyezeti szerelés -A késziiléket a falra vagy a mennyezetre szerelni csak a gyarto utasitasainak
megfelelden engedélyezett.

Soha ne helyezze a TV-t, a taviranyitot vagy az elemeket nyilt lang vagy mas héforras kozelébe, ideértve a kdzvetlen
napsugarzast is. A tiiz terjedésének megakadalyozasa érdekében minden esetben tartsa a gyertyakat vagy mas langokat
tavol a TV-t4i, a taviranyitotol vagy az elemektdl.

Az USB csatlakozonak normal miikddés esetén 0,5 A-t igényel. Ezeket a szervizelési miiveleteket csak szakképzett
szerelO végezheti. Az aramiités veszély kockazatanak csokkentése érdekében megfeleld képzettség hidnyaban ne
végezzen mas karbantartasi miiveletet, mint amit a hasznalati utasitas tartalmaz.

A maximalis hasznalati kornyezeti hdmérséklet 45 fok és maximalis hasznalati magassag 2000 méter

FIGYELEM: Az aramiités veszélyének csokkentése érdekében ne tegye ki a késziiléket esoviznek vagy nedvességnek.
Az elemeket nem szabad tilzott honek kitenni, mint példaul napfény, tiiz és hasonldok.

A tilzott hanger6 a fiilhallgatok hasznalata kozben hallaskarosulashoz vezethet.

Mindig tigy helyezze el a késziiléket, hogy az asztalrél ne 16gjon le egyik vége sem. Igy elkeriilheti az ebbél fakadé
veszélyeket és sériiléseket.

Ez a szimb6lum veszélyes fesziiltség jelenlétét jelzi a késziilék belsejében, amely aramiitést okozhat. Aramiités
veszélye! Ne tavolitsa el a késziilék fedelét, ezt bizza szakképzett szereldre.

Ennek a szimbdlumnak a célja, hogy figyelmeztesse a felhasznalét a kézikonyvben talalhatd fontos kezelési €s
karbantartasi utasitasokra.

Ez a berendezés I1. osztalyu, vagy kettds szigetelésii elektromos késziilék. Ugy tervezték, hogy nem

igényel biztonsagi elektromos foldelést

IO >

Ez azt jelzi, hogy a késziiléket a haztartasi hulladéktdl elkiiloniilten kell kezelni az EU-n beliil. A kérnyezeti
karok elkeriilése végett a megfelel6 mddon szabaduljon meg a késziiléktdl a fenntarthatd jovo érdekében. Vigye
a késziiléket egy gyiijtési pontra, vagy juttassa vissza a késziiléket a kereskeddnek, ahol vasarolta. Ok tudnak
gondoskodni a kérnyezetbarat Gjrahasznositasrol.

M

A jeldlés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozé Eurdpai Unids eldirasoknak megfelel és szabadon
forgalmazhat6 az Eurdpai Unio teriiletén.

I

iranyelvben meghatarozottak szerint.

- A kadmium (Cd) koncentracioja homogén anyagokban nem haladja meg a 0,01% -ot a 2011/65 / EU

Falra szerelhetd csavar: 22-24 hiivelykes M4, 28-70 hiivelykes M6, 75 hiivelykes M8 Megjegyzés: ne
légjon ferdén, hogy elkeriilje a leesés veszélyét.
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Biztonsag és figyelmeztetések

MAGYAR

Magas fesziiltség van jelen a késziilékben. Ne tavolitsa el a
boritast. Javitassal forduljon szakemberhez.

Tlizeset és aramiités elkeriilése végett ne tegye ki a késziiléket
esOviznek vagy nedvességnek.

Ne tegyen vagy dobjon targyakat a késziilék nyilasaiba. Ne
ontson ra semmilyen folyadékot.

Ne fedje le a késziilékszelloz6 nyilasait. A megfeleld szelldzés
elengedhetetlen a késziilék meghibasodasanak elkeriilése
végett.

A tapkabelt ne huzza at a késziilék talpa alatt.

Sose alljon ra, d6ljon ra, vagy hirtelen 16kje meg a TV-t
vagy az allvanyat. Kiilonosen figyeljen a gyerekekre.
Komoly sériiléseket okozhat, ha a TV rajuk esik.

Ne helyezze a késziiléket ingatag kocsira, allvanyra, polcra
vagy asztalra. Ha leesik, az stilyos sériilést okozhat Onnek
is, illetve a késziiléknek is.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, huzza ki a
tapkabelt a konnektorbol.

Ne tegye ki a késziiléket kdzvetlen napfénynek és egyéb
héforrasnak. Ne allitsa a késziiléket pl. DVD-lejatszora,
erdsitore stb., mely hot ad le. Nyilt langot, pl. gyertya, ne
helyezzen a késziilék kdzelében.

Minimum dstances

Ha a TV-t beépiti egy butorba vagy hasonl6 helyre,
tigyeljen ra, hogy a minimum tavolsag meglegyen a
késziilék koriil a jo szelldzés érdekében.

BEMUTATAS

Tartozékok

Tv késziilék (1db) Infravoros Taviranyito (1db) Elem AAA (2db)
100-240V kabel (1db) Tarto6lab (2db) Csavar (4 db)
Termék informacioés adatlap (1db) Hasznalati atmutat6 (1db) Energia cimke (1db)
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ELOLNEZET

POWER ON /OFF

1.Miikodést jelzo fény
Kék: Miikddés kdzben
Piros: Standby allapot
2. Infravoros érzékeld
A taviranyitot ide iranyitva miikodtesse.

HATULNEZET

100-240V~ A csatlakoztatott tapkabel csak ehhez a modellhez késziilt.

&,

AC

COAXIAL INPUT- ANT7EQ(S2)  ANTTSQ
EARPHONE OUT o 1
VIDE Qe LR HDMI 3 HDMI 2 HDMI 1/ARC

J@)ececlwIwwiwwlO)0.

uSB 1USB 2

MAGYAR

POWER ON/OFF

- Ezzel a gombbal tudja ki/bekapcsolgatni a késziiléket

és a kezeldmeniit el6hivni.

I

OEDAV+ —

Ki be kapcsolas ikon: Megegyezik a taviranyiton 1évo
,»Power” gombbal

Menii ikon: Megegyezik a taviranyiton 1év6 ,,MENU”
gombbal

Jelforras ikon: Megegyezik a taviranyiton 1évo
,»dource” gombbal

CH+ ikon: Megegyezik a taviranyiton 1évo ,,CH+”
gombbal

CH- ikon: Megegyezik a taviranyiton 1évé ,,CH-"
gombbal

Volume+ ikon: Megegyezik a taviranyiton 1évo
,,VOL+” gombbal

Volume- ikon: Megegyezik a taviranyiton 1évé ,,VOL-”
gombbal

COAXIAL

3x HDMI input
Digitalis jelbemenet HDMI csatlakozassal.

ANT 75

Légkori antenna/kabel tv
jelbemenet(75/VHF/UHF)

ANT 75 (S2)

Miiholdas jelbemenet

2xUSB input

USB eszkoz csatlakoztatasi bemenet
AV input

Kiilsé6 AudioVideo jelbemenet
COAXIAL

CSatlakoztassa SPDIF receiver-t.

CI SLOT CI/CI+ kartyabemenet CI(common
interface)

CAM (conditional access module) eldfizetéses
csatornak vételéhez

O EARPHONE output
Fiillhalgato csatlakozo csatlakoztatasa esetében a
beépitett hangszorok nem miikodnek
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1. Taviranyito gombjai

A taviranyito csak akkor miikodik, ha a TV késziilék
aram ellatisa biztositott és a késziilek be van
kapcsolva.

Majd nyomja meg a POWER gombot a taviranyiton.

Megj:

Ne ejtse le a taviranyitot.

Tartsa szaraz helyen.

Amennyiben nem miikodik, cserélje ki az elemeket.
Ajanlat: Kis elemtoltottség esetén hibak léphetnek fel.
Alkali elemeket hasznaljon

Amennyiben, ideig nem hasznalja a
taviranyitot vegye ki az elemeket.

hosszabb

MAGYAR
Szam |Funkcid Leiras
1. [POWER TV késziilék ki/be kapcsolasa
2. |MUTE Elnémitas
3. |NUMBERS Szam gombok/csatorna kivalasztd gombok
4. |DTV/ATV DTV/ATV valté
5. |RECALL El6z06 csatorna visszahivasa
6. |P.MODE Kép maod valtas
7. |S.MODE Hang gomb valtas
8. |SLEEP Id6zitett kikapesolas Ki / 0...240perc
9. |VOLUME +/- Hangerd fel/le
10. |CH +/- Csatorna egyet fel / egyet le
11. |[MTS Hangsév valaszto
12. |REC.LIST Felvett miisorok meniije / PRV menii
13. |FAVLIST/FAVORITE/ [Kedvencek lista
14. |REC/RECORD/ Felvétel inditasa
15. |FREEZE Kép megallitas
16. |MENU Fémenii
17. |INAVIGATION Navigécids /nyilak/ gombok
18. |ENTER Kivalasztdo gomb/OK/
19. |SOURCE Bemeneti jel valto
20. |EXIT Kilépés adott funkcidbol
21. |DISPLAY Csatornainformacio
22. |RED Piros gomb teletexthez
23. |GREEN Z51d gomb teletexthez
24. |YELLOW Sarga gomb teletexthez
25. |BLUE Kék gomb teletexthez
26. |GUIDE /EPG/ Elektronikus miisortijsag
27. |TIMESHIFT Iddeltolas
28. |ASPECT Képarany beallitas
29. |[CANCEL Mégse
30. |[SUB.PG Aloldal
31. |INDEX Jelolés
32. |TV/RADIO TV/Radio valtd
33. [SUBTITLE Felirat valasztas
34. |REVEAL Felfed
35. [SIZE Meéret beallitas
36. |HOLD A jelenlegi oldal megtartasa
37. |TEXT /TELETEX/ TELETEX kapcsold
38. |REWIND << Visszatekerés
39. |PAUSE Pillanatnyi megallitas
40. [FORWARD >> Elbre tekerés
41. |BACK Vissza
42. |NEXT Kovetkezd
43. [STOP Megallitas
Elemcsere a taviranyitoban:
1. Nyomja meg az elemtartot a jelolés szerint.
2. Csusztassa el és vegye le a tarto fedelet.
3. Helyezze az 2db AAA 1,5V-os elemet a tartéba. Ugyeljen a
polaritasra. Jelélés az elemtarton.
4. Helyezze vissza a fedelet.
? @ Push aside U @
—

@ Opening the lid

T®
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1. A tartdlab felszerelése 2. TV antennak csatlakozas

ANT75 .0 (52)

1.1 Helyezze a talpat a késziilék aljahoz és hajtsa be a csavarokat.  2A. Csatlakoztassa a légkori (T2), vagy kabel TV (C) kabelt. (ANT 752)
2B. Csatlakoztassa a SAT kabelét a mitholdvevotél a TV késziilékhez

(ANTS 75 (S2)

Foémenii Kezelési Utmutato

1. Els6 beiizemelés

Ez a mentii fog megjelenni a TV betlizemelésekor.
1.1. Language (Nyelv): Nyomja meg a 4/» gombokat az OSD menii

guage (Nyelv) yomja meg g Language 1 Engish 5

'S

nyelvének .
Valtozt’atasahoz. . ’ Country - Hungary
1.2.Country (Orszag): Nyomja meg a €/» gombokat az orszag
Environment < HomeMode »

First Time Installation

moédositasahoz.
1.3.Environment (Kérnyezet): Nyomja meg a «€/» gombokat a kivant mod
kivalasztasahoz.

3 Auto Tuning

A beallitas utdn nyomja meg az “ENTER” gombot az automatikus behangolas megkezdéséhez vagy a EXIT/MENU gombot a
kilépéshez.

Antenna Vilaszto: Tuning Setup
Tune Type - DTV + ATV >

DTV Type 4 DVB-T 3

DVB-T: Légkori, kiiltéri antenna
DVB-C/CADTV: Kabel Tv
DVB-S: Miitholdas adas

DTV: Dlgltal v . ™ Bac & Start
ATV: Analog TV
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MAGYAR
2. Fomenii
2.1. CHANNEL Menu (CSATORNA Menii)
Nyomja meg a MENU gombot és ez az alap menii fog megjelenni, ha meniivaltast szeretne, hasznalja a <€/ » gombokat

a valtasahoz.

A
Tuning Setup

Auto Tuning
ATV Manual Tuning

DTV Manual Tuning
' Programme Edit
CHANNEL Schedule Li

Tune Type “ DTV + ATV -

DTV Type a DVB-T :

T Start

[ED Return

Hasznalja a ¥/ A gombokat az automatikus keresés/beallitas Antenna Vilaszto:
mentipont kijel6léséhez és nyomja meg az ENTER gombot az automatikus DVB-T: Légkori, kiiltéri antenna
keresés elinditdsahoz hasznalja a ¥/A gombokat a kijel6léshez <« / P ) ’

gombokkal pedig, allitsa be kivant értéket majd nyomja meg az ENTER DVB-C/CADTV: Kabel Tv
gombot a hangolas megkezdéséhez. DVB-S: Mitholdas adds
Ha le szeretné allitani az automatikus keresés funkciot, nyomja meg s
az EXIT/MENU gombot és nyomja meg a € a megerdsitéshez, vagy » D1V: Dlgltfll v
gombot a tdrléshez. ATV: Analog TV

2.2. PICTURE Menu (KEP Menii)

Nyomja meg a MENU gombot a fdmenii megjelenitéséhez.

Nyomja meg a <« / »gombot a PICTURE (KEP) kivalasztasahoz a fémeniiben.

1. Nyomja meg a ¥/A gombot a modositani kivant opcio kivalasztasahoz a PICTURE (KEP) meniiben.

2. Nyomja meg az ENTER gombot a beallitashoz

3. A beallitas befejezése utan nyomja meg az ENTER gombot a mentéshez és az el6z6 meniibe valo visszatéréshez.

Standard
50
50
50

PCTLRE | ) 50

50

Color Temp Normal
Noise Reduction Middle
HDMI Mode Auto

(I Select

2.3. SOUND Menu (HANG Menii)

Nyomja meg a MENU gombot a fémenii megjelenitéséhez.

Nyomja meg a €/ »gombot a SOUND (HANG) kivalasztasahoz a fémeniiben.

1. Nyomja meg a ¥/A gombot a mddositani kivant opcid kivalasztasahoz a SOUND (HANG) meniiben.

2. Nyomja meg az ENTER gombot a beallitashoz

3. A beallitas befejezése utan nyomja meg az ENTER gombot a mentéshez és az el6z6 meniibe valo visszatéréshez.
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Sound Mode Standard
Treble 50
Bass 50
Balance 0
Auto Volume Level Off
SPDIF Mode PCM

AD Switch Off

<2+ Move

2.4. TIME Menu (IDO Menii)

Nyomja meg a MENU gombot a fémenii megjelenitéséhez.

Nyomja meg a <« / B gombot az TIME (IDO) kivélasztasahoz a fémeniiben.

1. Nyomja meg a ¥/A gombot a médositani kivant opcié kivalasztasahoz az TIME (IDO) meniiben.

2. Nyomja meg az ENTER gombot a beallitashoz

3. A beallitas befejezése utan nyomja meg az ENTER gombot a mentéshez és az el6z6 meniibe vald visszatéréshez.

Clock - - - -
Time Zone Budapest GMT+1
Sleep Timer Off

Auto Standby Off

0SD Timer 15§

&2 Return [IE) Select

2.5. LOCK Menu (ZAR Menii)

Nyomja meg a MENU gombot a fémenii megjelenitéséhez.
Nyomja meg a « / »gombot a LOCK (ZAR) kivalasztasahoz a fémeniiben.
1. Nyomja meg a ¥/ A gombot a modositani kivant opcid kivalasztasahoz a LOCK (ZAR) meniiben.

2. Nyomja meg az ENTER gombot a beallitashoz
3. A beallitas befejezése utan nyomja meg az ENTER gombot a mentéshez és az el6z6 meniibe valo visszatéréshez.

System Lock
Set Password Source Lock
Channel Lock Default Source Off
Parental Guidance
Default Volume 30
Max Volume 100
Import Database
Export Database
Clear Lock

ElE) Select (= Return B Select

10
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Valassza ki a LOCK (ZAR) rendszer meniit és nyomja meg az ENTER-t a belépéshez.
Vilassza a SET PASSWORD (Jelsz6 bedllitas) mentiit és nyomja meg az ENTER-t az almeniibe valo belépéshez.

MAGYAR

Please enter old password

Please enter new password

Please enter password

Confirm new password

4 Clear Cancel »

Az alapértelmezett jelszo: 0000/8888, kérjiik, ne felejtse el az 1) jelszot.
Ha elfelejtette, hogy mit allitott be, hivja a szervizkozpontot.

2.6. SETUP Menu (BEALLITAS Menii)

Nyomja meg a MENU gombot a fémenii megjelenitéséhez.

Nyomja meg a <« / »gombot a SETUP (BEALLITAS) kivalasztasahoz a fdmeniiben.

1. Nyomja meg a ¥/A gombot a modositani kivant opcié kivélasztisahoz a SETUP (BEALLITAS) meniiben.

2. Nyomja meg az ENTER gombot a beallitashoz

3. A beallitas befejezése utan nyomja meg az ENTER gombot a mentéshez és az el6z6 meniibe valo visszatéréshez.

Language English
TT Language West
Audio Languages Magyar
Subtitle Language Magyar
Hearing Impaired off
PVR File System

Aspect Ratio 16:9
Blue Screen Off
First Time Installation

Reset

Software Update (USB)

Environment Home Mode
HDMI CEC

42+ Move &= Return i) Select G Exit

3. Media

A szinezett ikon azt jeldli, a TV érzékelt USB memoriat. Kék: Igen. Sziirke: Nem.

crer

fajlok megtekintéséhez.

S S

e
—

g |

MOVIE

11
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Hibaelharitas
Hibajelenség -
Kép Hang Ellenorzés
/
An o ,
Havas J Zaj Antenna pozicidja, iranya, csatlakozas
™~
Uy o
Szellemképes - Normal hang Antenna pozicidja, iranya, csatlakozas
\
f;r@@ Elek berendezés, autd/motorkerékpér, fl kalo
Zavaros |:< g Zai ektromos berendezés, aut(? motorkerékpar, fluoreszkalo
fény
~
- H llen6ri i Inémi h d
Normél kép _}E‘{ Némit ang (ellendrizze nincs-e e némitva vagy a hangrendszer
N csatlakozasaban nincs-¢ hiba)
~ Tapkabel nincs csatlakoztatva, Konnektor nincs aram alatt,
Nincs kép [( -}( Némit Kontraszt és fényerésség/hang beallitas, Nyomja
™~ meg a bekapcsold gombot a taviranyiton ellenérzés céljabol
-
Nincs szin [( i Normal hang Szinbeallitasok
~
“» Normal
Kép toredezett [( - ,h ormal vagy Csatorna ujrahangolasa
N gyenge hang
S/
Nincs szin [( e I Zaj TV rendszer
™~
' Fekete csik alul “»
) é:letﬁlcSl al [Q - f’ Normal hang Képarany megvaltoztatasa

Jo szorakozast kivanunk!

Miiszaki paraméterek:

Forgalmazé neve vagy markanév dyras

Leiras BL-32N2EU
Kijelzo tipusa D-LED kijelzd
Kijelz6 lathaté mérete 327/80cm

Max felbontas 1366*768
Tapforras AC 100-240V ~ 50/60Hz
TV fogado rendszer DVB-T/T2/C/S/S2; HEVC
Hang kimenet 2x8W; Dolby Audio
Elemek a taviranyitoba DC 3V (2x AAA elem)
Energia osztily (A-G) E

Készenléti allapot <0,5 W/46ra

Max. aramfogyasztas <56 W

Méret (HxSzxM) Allvénnyal 719.2*205*471.5 mm
Méret (HxSzxM) Allvany nélkiil 719.2*%81.6*422.5 mm
Miikodési homérséklet/ paratartalom 5°C-35°C/20%-75%
Energiafogyasztas 26kW/10006ra

Mj: Mivel a TV-t mas kijelzdvel is felszerelhetik, ezért az itt lathato suly és méret adatok csak tajékoztato jellegiiek, és elozetes bejelentés nélkiil valtozhatnak.
A pixelhibakra vonatkozoan az ISO 13406-2 szabvany altalanos kritériumait kovetjiik.

A hasznalati itmutatoban feltiintetett adatok tajékoztaté jellegiiek.
Viltoztatas jogat a technikai és meniirendszer esetében is fenntartjuk.

12
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ENGLISH

dyras

J ) \
LED TV
INSTRUCTION MANUAL

MODEL:
BL-32N2EU

Please read the user manual carefully before using the device.
Retain it for future reference.

13
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ENGLISH
Safety instruction

Important Safety Precautions

1.

2.
3.
4

10.

11.
. The use of apparatus in moderate climate.
13.
14.

16.

17.

Read and keep these instructions.

Heed all warnings, follow all instructions.

Do not use this apparatus near water and clean only with a lint free cloth.

Do not block any of the ventilation openings (pl.: newspaper, blanket etc.) Install it in accordance with the
manufacturer’s instructions.

Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers)
that produce heat.

When the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.
Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, and the point
where they exit from the Television.

Only use the attachments/accessories specified by the manufacturer.

Unplug this Television during lightning storms or when unused for long periods of time.

Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the Television has been damaged in any
way, such as power supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the unit, the
Television has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

Attention should be draw to the environmental aspects of battery disposal

Do not expose the device to splashing or dripping water.
Wall or ceiling mounting - The appliance should be mounted to a wall or ceiling only as recommended by the
manufacturer.

. Never place the TV, remote control or batteries near naked flames or other heat sources, including direct sunlight. To

prevent the spread of fire, keep candles or other flames away from the TV, remote control and batteries at all times.
The USB terminal should be loaded with 0.5 A under normal operation. These servicing instructions are for use by
qualified service personnel only. To reduce the risk of electric shock do not perform any servicing other than that
contained in the operating instructions. unless you are qualified to do so.

The maximum using environment temperature is 45 degrees and the maximum using altitude is 2000 meters

ATTENTION: To reduce the risk of electric shock, do not expose the device to rainwater or moisture.

Batteries should not be exposed to excessive heat such as sunlight, fire and the like.

Excessive volume when using headphones can cause hearing damage.

Always place the device so that neither end hangs off the table. This way you can avoid the resulting dangers and

injuries.

This symbol indicates the presence of dangerous voltage inside the unit that may cause electric shock. Risk
of electric shock! Do not remove the cover of the device, leave this to a qualified technician.

This symbol is intended to alert the user to the presence of important operating and maintenance
instructions in this manual.

This equipment is a Class 11 or double insulated electrical appliance. It has been designed in such
a way that it does not require a safety connection to electrical earth

I Opp

This indicates that the device must be treated separately from household waste within the EU. To avoid
environmental damage, dispose of your device properly for a sustainable future. Take the device to a
collection point or return the device to the dealer where you answered. They can take care of their
environmentally friendly recycling.

M
M

This product complies with European safety and electrical interference directives.

N

Concentration values of Cadmium (Cd) by weight in homogeneous materials doesn’t exceed 0,01 % as
defined in Directive 2011/65/EU.

Wall-mounted screw:22-24inch M4, 28-70inch M6, 75inch M8 Note:don't hang at an angle to avoid the risk of falling off.

14




dyras

Safety and warning

ENGLISH

High voltage is used in the operation of this television

receiver. Do not remove the cabinet back from your set. Refer

servicing to qualified service personal.

To prevent fire or electrical shock hazard, do not expose the

television receiver to rain or moisture.

Do not drop or push objects into the television cabinet slots or
openings. Never spill any kind of liquid on the television.

Do not block the ventilation holes in the back cover. Adequate

ventilation is essential to prevent failure of electrical
components.

Do not trap the power supply cord under the television

Never stand on, lean on, or suddenly push the television or
its stand. You should pay special attention to children.
Serious injury may result if it falls.

Do not place your television on an unstable cart, stand,
shelf or table. Serious injury to an individual, and damage
to the television, may result if it falls.

When the television receiver is not used for an extended period of
time, it is advisable to disconnect the AC power cord from the
AC outlet.

Avoid exposing the television receiver to the direct sun
sources of heat. Do not stand the television receiver
directly on other products which give off heat, e.g. DVD
players and audio amplifiers, Do not place naked flame
sources, such as lighted candles on television.

Minimurn distances

If the television is to built into a compartment or similar
enclosure, the minimum distance must be maintained. Heat
build-up can service life of your television, and can also be

dangerous
INTRODUCE
Accessories
Tv device (1pc) Infrared remote controller (1pc) Battery AAA (2pcs)
100-240V cable (1pc) Stander (2pcs) Screw (4 pcs)

Product information datasheet (1pc)

Instruction manual (1pcs)

15
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FRONT VIEW

POWER ON/OFF

1.Power indicator light
Blue: normal playing status
Red: Standby status
2. Infrared remote sensor
Point remote control at this sensor conduct remote control.

REAR VIEW

The attached power cord is for this model only.

Cl

100-240V~

AC

COAXIAL  —NpUT— ANT7ER(52)  ANT730
EARFHONE OUT VIDEG—L——R HDMI 3 HDMI 2 HDMI 1/ARC

J@lecelwiwwlwwl0)0)

UsB 1USE 2
Ve 500mA
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ENGLISH
POWER ON/OFF
- With this button, you can turn the device on/off and
call up the operating menu.

OEDAV+ —

I

1. Power Off/On icon: Corresponding to the ,,Power”
button of remote control.

2. Menu icon: Corresponding to the ,, MENU” button of
remote control.

3. Source icon: Corresponding to the ,,SOURCE” button
of remote control.

4. CH+ icon: Corresponding to the ,,CH+” button of
remote control.

5. CH- icon: Corresponding to the ,,CH-" button of remote
control.

6. Volume+ icon: Corresponding to the ,,VOL+” button of
remote control.

7. Volume- icon: Corresponding to the ,,VOL-" button of

remote control.

3xHDMI input
Digital signal input from HDMI video connector.

ANT 75

Connect the antennal/cable tv input(75/VHF/UHF)
ANT 75 (S2)

Connect the satelit tv input

2xUSB input

Connect a USB device here to play its media files.
AYV input

External AV Signal Input

COAXIAL
Connect the SPDIF receiver.

CISLOT The card reader input CI(common
interface) this requires

CAM (conditional access module) used for pay
TV.

EARPHONE output

When earphones are plugged in, speakers are
disabled
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1. Remote control button layout

ENGLISH
Nr. [Function Description
1. |[POWER ON/OFF the power supply
2. |MUTE Mute the sound
3. |NUMBERS Number buttons
4, DTV/ATV DTV/ATV switch
5. |[RECALL Recall the latest program
6. |P.MODE Setup picures
7. [S.MODE Setup sound mode
8. [SLEEP Timed shutdown Off/ 0...240min
9. |VOLUME +/- Volume up/down
10. |CH +/- Channel up/down
11. |MTS Multi Track Sound switch
12. |REC.LIST Recorded files menu / PRV
13. |FAVLIST/FAVORITE/ |Favorite channels
14. |REC/RECORD/ Record start
15. |FREEZE Freeze the picture
16. |MENU Main menu
17. |NAVIGATION Navigation /arrow/ button
18. |ENTER Select /OK/
19. |SOURCE Switch the input source
20. |EXIT Exit
21. |DISPLAY Display the info of the current page
22. |RED Red button for teletex
23. |GREEN Green button for teletex
24. |[YELLOW Yellow button for teletex
25. [BLUE Blue button for teletex
26. |GUIDE /EPG/ Electronic Program Guide
27. |TIMESHIFT Timesift
28. |ASPECT Aspect ratio
29. [CANCEL Cancel
30. |SUB.PG Sub page
31. |INDEX Index page in Teletex
32. [TV/RADIO TV/Radio switch
33. |SUBTITLE Subtitle switch
34. |[REVEAL Reveal the hidden words
35. |SIZE Size
36. |HOLD Hold the current page ON/OFF
37. |TEXT/TELETEX/ TELETEX switch
38. [REWIND << Fast rewind
39. [PAUSE Pause the playback
40. [FORWARD >> Fast forward
41. |BACK Back
42. |NEXT Next
43. |STOP Stop the playback

The remote control only works when the TV and
electrical power to the unit is turned on.
Then press the POWER button on the remote control.

Note:

Do not drop the remote control.

Keep in a dry place.

If do not operate, replace the batteries.
Recommendation: Errors may occur if the battery is
low.

Use Alkaline batteries.

If the remote control is not used for a long period of

time, remove the batteries.

Changing the batteries in the remote control:
Push the battery cover aside as on the picture.
Slide and remove the support cover.
Place the 2 AAA 1.5V batteries in the holder. Pay attention
to the polarity. Marking on the battery holder.
Replace the cover.

1
2
3
4
) )

)

C? (1) Push aside S U S
5o | | [1l1©
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ENGLISH

1. Installation of the support base 2. TV antenna connection

ANT75 .0 (52)

1.1 Insert the stand into the bottom of the LED TV and 2A. Insert the aerial (T2), or cable TV (C) cable. (ANT 75Q)
tighten the screws. 2B. Insert the SAT cable from the satellite dish into (ANT75 75Q (S2)

Main menu Instruction manual

1. First Time Installation — ,

This menu will appear when the TV is installed. First Time instalation

1.1.Language: Press the </ buttons to change OSD menu language.
1.2.Country: Press the «/» buttons to change Country.

It 4 Enai "
1.3.Environment: Press the <«/» buttons to change Environment Country 4 Hungary >
Environment < HomeMode »

After setting, press “ENTER” button to start automatic tuning or EXIT/MENU button

to exit. B3 Auto Tuning

Antenna selector: Tuning Setup
Tune Type « DTV + ATV >
-
DVB-T: Terrestrial antenna at - [

DVB-C/CADTV: Cable Tv
DVB-S: Satellite

DTV: Digital TV
ATV: Analog TV

B Start

18
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2. Main menu

2.1. CHANNEL menu
Press MENU button to display the main menu.

ENGLISH

A

Tuning Setup
Auto Tuning

ATV Manual Tuning

Tune Type « DTV +ATV »
DTV Manual Tuning )
Programme Edit DTV Type < DVB-T I

edule Li

£ start

Use the ¥/ A buttons to select the auto tuning menu item and Antenna selector:
press the ENTER button to start the automatic search, use the V/A DVB-T: Terrestrial antenna
buttons to select and use the < / B buttons to set the desired value and :

press the ENTER button to start tuning. DVB-C/CADTV: Cable Tv
If you want to stop the auto search function, press EXIT/MENU and DVB-S: Satellite
press < to confirm or P to cancel. DTV: Digital TV
ATV: Analog TV
2.2. PICTURE Menu

Press MENU button to display the main menu.
Press <« / P button to select PICTURE in the main menu.

1. Press ¥/ Abutton to select the option that you want to adjust in the PICTURE menu.
2. Press ENTER button to adjust
3. After finishing your adjustment, Press ENTER button to save and return to the previous menu.

Picture Mode Standard
Contrast 50
50
[] E olo 50
PICTURE o
| | 50
— Normal
Middle

Auto

(i) Select

2.3. SOUND Menu

Press MENU button to display the main menu.
Press <« / Pbutton to select SOUND in the main menu.

1. Press ¥/ Abutton to select the option that you want to adjust in the SOUND menu.
2. Press ENTER button to adjust
3. After finishing your adjustment, Press ENTER button to save and return to the previous menu.

19
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ENGLISH

Sound Mode Standard
Treble 50
Bass 50
Balance 0
Auto Volume Level off
SPDIF Mode PCM
AD Switch Off

«2» Move Exit

2.4. TIME Menu

Press MENU button to display the main menu.
Press </ P> button to select TIME in the main menu.

1. Press ¥/ Abutton to select the option that you want to adjust in the TIME menu.
2. Press ENTER button to adjust
3. After finishing your adjustment, Press ENTER button to save and return to the previous menu.

O a

Clock oo oo
Time Zone Budapest GMT+1
Sleep Timer Off

Auto Standby Off
TIME @ 0OSD Timer 158

=2 Return g Select

2.5. LOCK Menu

Press MENU button to display the main menu.
Press </ Pbutton to select LOCK in the main menu.

1. Press ¥/ Abutton to select the option that you want to adjust in the LOCK menu.
2. Press ENTER button to adjust
3. After finishing your adjustment, Press ENTER button to save and return to the previous menu.

System Lock
Set Password
Channel Lock
Parental Guidance

Hotel Mode
Source Lock
Default Source

Default Volume
Max Volume

Import Database
Export Database
Clear Lock

42 » Move Bl Select

[ Return I Select Exit
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Select the lock system, and press ENTER
Select the Set Password menu and press ENTER to enter the sub menu.

ENGLISH

Please enter old password

Please enter new password

Confirm new password

4 Clear Cancel »

Please enter password

4 Clear Cancel p

Default password: is 0000/8888, please do not forget the new password.
If you forget what you set, please call the service center.

2.6. SETUP Menu

Press MENU button to display the main menu.
Press </ Pbutton to select SETUP in the main menu.

1. Press ¥/ Abutton to select the option that you want to adjust in the SETUP menu.
2. Press ENTER button to adjust
3. After finishing your adjustment, Press ENTER button to save and return to the previous menu.

Language English
TT Language West
Audie Languages Magyar
Subtitle Language Magyar
Hearing Impaired 4]
PVR File System

Aspect Ratio 169
Blue Screen Off
First Time Installation

Reset

Software Update (USB)

Environment Home Mode
HDMI CEC

<2 Move (= Return EIE) Select

3. Media

The colored icon indicates that the USB memory has been detected by the TV. Blue: Yes. Gray: No.
Press the </ P> buttons to select the icon Picture/Music/Movie/Text and ENTER to enter the USB memory to view the files.

S

Trey

o

MUSIC MOVIE
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ENGLISH
Troubleshooting
Trouble Phenomenon Symptom
Picture Sound Inspect Check
4
Snows |:< N;%Q\ Noise Antenna position, direction or connection
S
iy
Ghost - Normal audio Antenna position, direction or connection
.
AN
Interference [( o Noise Electronic equipment, car/motorcycle, fluorescent light
~
A . . . . .
Normal Picture [( _}i{ Mute Volume (check if mute is activated or if the audio
N system connections are not correct)
~ Power Cord is not inserted; Power switch is not
No Picture [( -}i{ Mute opened; Contrast and brightness/ volume setup;
™~ Press standby key on the remote control for inspecting
Pr
No colors - o Normal audio Color control
~
. . s .
Picture breaking |:< _J‘h Normal audio Retune Channel
up or weak
Y
No colors [( e l Noise TV system
~N
| Black bar on th g
V) ack bar on the [Q - ,r’ Normal audio Change Aspect Ratio
top and bottom ~
Enjoy!
Technical parameters:
Brand, or distributor dyr as
Description BL-32N2EU
Display screen type D-LED display
Display size 327/80cm
Max resolution 1366*768
Power supply AC 100-240V ~ 50/60Hz
TV receive system DVB-T/T2/C/S/S2; HEVC
Sound output 2x8W; Dolby Audio
Power supply for remote controller DC 3V (2x AAA battery)
Energy Class (A-G) E
Power standby <0,5 W/4hour
Power consumption max. <56 W
Size (LxWxH) with stand 719.2%¥205%471.5 mm
Size (LxWxH) without stand 719.2*81.6*422.5 mm
Operation environment temp./Humidity 5°C-35°C/20%-75%
Energy consumption 26kW/1000hour

NOTE: Due to TV may be used with different display screen, weight marked in this user’s manual or in packaging box are subject to change without notice.
We follow the general criteria of the ISO 13406-2 standard for pixel defects.

The information provided in this manual is for information only.
We also reserve the right to make changes in the technical and menu system.
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DEUTSCH

dyras

LED-FERNSEHER
Bedienungsanleitung

MODELL.:
BL-32N2EU

Bitte lesen Sie die Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat benutzen.
Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch griffbereit auf, da Sie es spater vielleicht noch bendtigen.
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DEUTSCH
Sicherheit und Warnhinweise

Wichtige Sicherheitshinweise

1
2.
3.
4

11.
12.
13.
14.

15.

16.

17.

Lesen und befolgen Sie die Anweisungen.
Achten Sie auf alle Warnhinweise und befolgen Sie alle Anweisungen.
Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von Wasser und reinigen Sie es nur mit einem fusselfreien Tuch.
Die Beliiftung darf nicht durch Abdecken der Liiftungséffnungen (z. B. durch Zeitungen, Tischtiicher usw.) behindert
werden, und die Installation muss geméll den Anweisungen erfolgen.
Verwenden Sie das Gerit nicht in der Nihe von Wirmequellen wie Heizkdrpern, Ofen oder anderen Geriten, die
Wirme abstrahlen.
Ignorieren Sie nicht die Sicherheitsvorkehrungen, die der polarisierte Stecker bietet. Wenn Sie eine Wandsteckdose
haben, an die Sie Thren Fernseher nicht anschliefen kdnnen, wenden Sie sich an einen Fachmann, der die Steckdose
austauscht.
Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel nicht zertreten oder gebrochen ist, insbesondere an den Anschlussstellen
oder an der Stelle, an der es aus dem Gerit austritt.
Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Hilfsmittel/Zubehorteile.
Wihrend eines Gewitters oder bei lingerer Abwesenheit trennen Sie Thr Gerdt vom Netz.
Wenden Sie sich fiir eventuelle Reparaturen an einen qualifizierten Fachmann. Reparieren Sie das Gerdt, wenn es
beschédigt ist (z. B. ein gebrochenes Netzkabel), wenn Fliissigkeit oder kleine Gegenstéinde ins Innere des Geréts
gelangt sind, wenn es Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, wenn es nicht normal funktioniert oder wenn es
heruntergefallen ist.
Bei der Entsorgung von Altbatterien miissen die Umweltauswirkungen beriicksichtigt werden.
Verwenden Sie das Gerit in einer Umgebung mit normaler Temperatur.
Setzen Sie das Gerét keinem Spritz- oder Tropfwasser aus.
Wand- oder Deckenmontage: Das Gerit darf nur geméB den Anweisungen des Herstellers an der Wand oder an der
Decke montiert werden.
Stellen Sie das Fernsehgerit, die Fernbedienung oder die Batterien niemals in die Nahe von offenen Flammen oder
anderen Warmequellen, einschlieBlich direkter Sonneneinstrahlung. Um die Ausbreitung von Feuer zu verhindern,
halten Sie Kerzen oder andere Flammen immer von Threm Fernseher, der Fernbedienung oder den Batterien fern.
Der USB-Anschluss benétigt im Normalbetrieb 0,5 A. Diese Wartungsarbeiten diirfen nur von einem qualifizierten
Techniker durchgefiihrt werden. Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, fiihren Sie keine anderen als die in
der Anleitung beschriebenen Wartungsarbeiten durch, wenn Sie nicht entsprechend geschult sind.
Die maximale Umgebungstemperatur fiir die Verwendung betrdgt 45 °C und die maximale Hohe fiir die Verwendung
betrdgt 2000 Meter.

ACHTUNG: Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, setzen Sie das Gerit weder Regen noch

Feuchtigkeit aus.

Die Gegenstiinde diirfen nicht iiberm:Biger Hitze, wie Sonnenlicht, Feuer oder Ahnlichem, ausgesetzt werden.
Eine zu hohe Lautstiirke bei der Verwendung von Kopfhérern kann zu Hoérschéden fiihren.

Stellen Sie das Gerit immer so auf, dass kein Ende vom Tisch herunterhiingt. Sie konnen die Gefahren und
Verletzungen, die daraus entstehen konnen, vermeiden.

Dieses Symbol weist auf das Vorhandensein gefahrlicher Spannungen im Inneren des Gerits hin, die einen
elektrischen Schlag verursachen konnen. Gefahr eines elektrischen Schlages! Entfernen Sie die Abdeckung
nicht, sondern iiberlassen Sie dies einem qualifizierten Techniker.

Der Zweck dieses Symbols ist es, den Benutzer auf wichtige Betriebs- und Wartungsanweisungen im
Handbuch hinzuweisen.

Dieses Gerét gehort zur Klasse II bzw. zu den doppelt isolierten Elektrogeriten. Dieses Gerdt ist so konstruiert,
dass es keine elektrische Schutzerdung benotigt.

=0 op B

Dies bedeutet, dass das Gerit in der EU getrennt vom Hausmiill behandelt werden muss. Um Umweltschiaden
zu vermeiden, entsorgen Sie Ihr Gerét auf die richtige Weise fiir eine nachhaltige Zukunft. Bringen Sie das
Gerit zu einer Sammelstelle oder geben Sie es bei dem Héndler zuriick, bei dem Sie es gekauft haben. Der
Haéndler kann ein umweltfreundliches Recycling sicherstellen.

Schraube zur Wandmontage: 22-24 Zoll M4, 28-70 Zoll M6, 75 Zoll M8 Hinweis: Nicht schrag authingen,
um das Risiko des Herunterfallens zu vermeiden.
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DEUTSCH

und in der EU frei vermarktet werden kann.

C€

Die Kennzeichnung weist darauf hin, dass das Produkt den fiir das Produkt geltenden EU-Normen entspricht

2011/65/EU.

od

Die Konzentration von Cadmium (Cd) in homogenen Stoffen tibersteigt nicht 0,01 % im Sinne der Richtlinie

Sicherheit und Warnhinweise

Im Gerit liegt eine hohe Spannung vor. Nehmen Sie die
Abdeckung nicht ab. Wenden Sie sich fiir Reparaturen an
einen Fachmann.

Um Feuer und Stromschlag zu vermeiden, setzen Sie das
Geridt weder Regen noch Feuchtigkeit aus.

Legen Sie keine Gegenstiinde in die Offnungen des Gerits und
werfen Sie sie nicht hinein. Verschiitten Sie keine Fliissigkeit
darauf.

Decken Sie die Liiftungsoffnungen des Gerits nicht ab. Um
Fehlfunktionen des Gerits zu vermeiden, ist eine gute
Beliiftung unerlisslich.

Ziehen Sie das Netzkabel nicht unter dem Sténder des Gerits
durch.

25

Stellen Sie sich niemals auf das Fernsehgerit oder seinen
Stinder, lehnen Sie sich nicht dagegen und stof3en Sie es
nicht plotzlich an. Achten Sie besonders auf Kinder. Wenn
der Fernseher auf sie fillt, konnen sie sich schwer
verletzen.

Stellen Sie das Gerit nicht auf einen instabilen Wagen,
Stander, Regal oder Tisch. Wenn es herunterfillt, kann es
Sie oder das Gerit schwer verletzen.

Wenn Sie das Gerét iiber einen ldngeren Zeitraum nicht
benutzen, ziechen Sie den Netzstecker.

Setzen Sie das Gerit nicht der direkten Sonne oder
anderen Wérmequellen aus. Stellen Sie das Gerét nicht auf
z. B. einen DVD-Player, Verstirker usw., der Warme
abstrahlt. Stellen Sie keine offene Flamme, wie z. B. eine
Kerze, in die Ndhe des Geriits.

Minimum dotances

Wenn Sie das Fernsehgerét in ein Mdbelstiick oder
dhnliches einbauen, achten Sie darauf, dass um das
Fernsehgerét herum ein Mindestabstand fiir eine gute
Beliiftung vorhanden ist.
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BESCHREIBUNG

Zubehor

Fernsehgerit (1St.) Infrarot-Fernbedienung (1St.) AAA-Batterie (2St.)

100-V- bis 240-V-Kabel (1St.) Stander (2St.) Schrauben (4St.) Energieetikett (1St.)
Produktinformationsblatt (1 Exemplar) Bedienungsanleitung (1 Exemplar)
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VORDERANSICHT

POWER ON/OFF

1. Betriebsleuchte

Blau: In Betrieb
Rot: Standby-Status
2. Infrarot-Sensor
Bedienen Sie die Fernbedienung, indem Sie sie hierher
richten.

HINTERANSICHT

100-240V~  Das angeschlossene Netzkabel ist nur fiir dieses Modell geeignet.

Cl

AC

COAXIAL

INPUT- ANTIS0 (52 ANTTSO
EARFHONE OUT Fo— &

VIDEG—L——R HDMI 3 HOMI 2 HDMI 11ARC

0 (000 D OO

UsB 1USB 2
5Vam500mA
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DEUTSCH
POWER ON/OF
— Mit dieser Taste schalten Sie das Gerét ein/aus und
rufen das Betriebsmenii auf.

OESDSAV + —

1. Symbol Ein/Aus: Entspricht der Funktion der ,,Power*-
Taste auf der Fernbedienung

2. Symbol Menii: Entspricht der Funktion der ,, MENU*-
Taste auf der Fernbedienung

3. Symbol Signalquelle: Entspricht der Funktion der
»Source“-Taste auf der Fernbedienung

4. Symbol CH+: Entspricht der Funktion der ,,CH+"-
Taste auf der Fernbedienung

5. Symbol CH-: Entspricht der Funktion der ,,CH—“-Taste
auf der Fernbedienung

6. Symbol Volume+: Entspricht der Funktion der

,»VOL+“-Taste auf der Fernbedienung

Symbol Volume-: Entspricht der Funktion der ,,VOL-

“-Taste auf der Fernbedienung

3 St. HDMI-Anschliisse
Digitaler Signaleingang mit HDMI-Anschluss.

ANT 75
Antennen-/Kabel-TV-Signaleingang
(75/VHF/UHF)

ANT 75 (S2)
Satellitensignaleingang

2 St. USB-Anschliisse
USB-Anschliisse fiir Gerdteanschluss
AV input

Externer AudioVideo-Signaleingang

COAXIAL
SchlieBen Sie den SPDIF-Empfinger an.

CI SLOT CI/CI+ Kartensteckplatz CI (common
interface)

CAM (conditional access module) fiir den
Empfang von Abonnement-TV-Kanilen
EARPHONE output

Wenn Sie einen Kopthorer anschlielen,
funktionieren die eingebauten Lautsprecher nicht.

COAXIAL

'

EARPHONE
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1. Tasten der Fernbedienung

DEUTSCH

Nr. |INFO Beschreibung

1. |POWER Ein- und Ausschalten des Fernsehers
2. |[MUTE Stummschalten

3. |NUMBERS Zahlentasten/Kanalwahltasten

4. |DTV/ATV DTV/ATV wechseln

5. |RECALL Zuriickrufen des vorherigen Kanals
6. |P.MODE Bildmodus wechseln

7. S.MODE Tonmodus wechseln

8. |SLEEP Zeitgesteuerte Ausschaltung AUS / 0...240 min
9. |VOLUME +/- Lautstérke auf/ab

10. |CH +/- Kanal hoch / runter

11. [MTS Ton wechseln

12. |REC.LIST Menii Aufgenommene Sendungen / Menii PRV
13. |FAVLIST/FAVORITE/ |Favoritenliste

14. |REC/RECORD/ Aufnahme starten

15. |FREEZE Bild anhalten

16. |[MENU Hauptmenii

17. |INAVIGATION Navigation / Pfeiltasten / Tasten

18. [ENTER Auswahltaste /OK/

19. |SOURCE Schalter fiir Eingangssignal

20. |EXIT Beenden einer bestimmten Funktion
21. |DISPLAY Kanalinformationen

22. |RED Rote Taste fiir Teletext

23. |GREEN Griine Taste fiir Teletext

24, |YELLOW Gelbe Taste fiir Teletext

25. |BLUE Blaue Taste fiir Teletext

26. |GUIDE /EPG/ Elektronisches TV-Programm

27. |TIMESHIFT Timeshift-Funktion

28. |ASPECT Einstellung des Bildseitenverhaltnisses
29. |CANCEL Abbrechen

30. |SUB.PG Unterseite

31. |[INDEX Index-Funktion

32. |TV/RADIO TV/Radio wechseln

33. |SUBTITLE Untertitel

34, |REVEAL Einblenden

35. |SIZE Einstellung der GroBe

36. [HOLD Beibehaltung der derzeitigen Seite
37. |TEXT/TELETEX/ TELETEXT

38. |REWIND << Zuriickspulen

39. |PAUSE Fiir einen Moment anhalten

40. [FORWARD >> Vorspulen

41. |BACK Zuriick

42. |INEXT Nichste

43. |STOP Stop

wenn das
und die

Die Fernbedienung funktioniert nur,
Fernsehgerdt eingeschaltet ist
Stromversorgung gewdhrleistet ist.
Driicken Sie dann die POWER-Taste auf der
Fernbedienung.

Hinweis:

Lassen Sie die Fernbedienung nicht fallen.

Bewahren Sie die Fernbedienung an einem trockenen
Ort auf-

Wenn die Fernbedienung nicht funktioniert, tauschen
Sie die Batterien aus.

Empfehlung: Wenn die Batterien schwach sind,
kénnen  Fehler  auftreten. Sie
Alkalibatterien.

Wenn Sie die Fernbedienung iiber einen lingeren
Zeitraum nicht benutzen, nehmen Sie die Batterien

Verwenden

heraus.

Batteriewechsel in der Fernbedienung:

1.
2.
3.

4
)

Schieben Sie die Batteriefachabdeckung wie angegeben.
Schieben Sie die Abdeckung und nehmen Sie sie ab.
Legen Sie 2 AAA-1,5-V-Batterien in das Batteriefach ein.

Achten Sie auf die Polaritdt. Siehe Markierung auf dem

Batteriefach.

(1) Push aside
—
(@) opening the lid

Setzen Sie die Abdeckung wieder auf.

(. )

)

S

——

T®
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DEUTSCH

1. Montage des Stinders 2. Anschluss von TV-Antennen

ANT75 0 (52)

1.1 Bringen Sie den Stinder auf die Unterseite des Gerdts an und 2A. Schlieffen Sie das T2-Kabel (T2) oder das TV-Kabel (C) an.
ziehen Sie die Schrauben fest. (ANT 75 Q)

2B. Verbinden Sie das SAT-Kabel vom Satellitenempfinger mit dem
TV-Gerdt (ANTS5 75 2 (S2))

Hauptmenii Bedienungsanleitung

1. Erste Inbetriebnahme _ )
Dieses Menii wird beim Einschalten des Fernsehgerits angezeigt. First Time nstalation

1.1.Language (OSD Sprache): Driicken Sie die Tasten </», um die - _ _
Sprache des OSD-Meniis auszuwihlen. Language b Engish i
< Hungary 4

1.2.Country (Land): Driicken Sie die Tasten </, um das Land auszuwihlen.
1.3.Environment (Energiemodus): Driicken Sie die Tasten </», um den
gewiinschten Modus auszuwhlen. Environment < Home Mode »

Nach der Einstellung driicken Sie die Taste ,, ENTER, um die automatische (3 Auto Tuning
Abstimmung zu starten, oder die Taste EXIT/MENU, um sie zu beenden.

Antennenwahl: Tuning Setup
Tune Type “ DTV + ATV >
DTV Type a DVB-T &
DVB-T: T2-Antenne, Aufsenantenne

DVB-C/CADTV: Kabelfernsehen
DVB-S: Satellitenfernsehen

DTV: Digitales Fernsehen
ATV: Analoges Fernsehen

T8 start
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2. Hauptmenii

2.1. CHANNEL Menu (Menii SENDERSUCHE)
Driicken Sie die Taste MENU, um das Hauptmenii aufzurufen. Wenn Sie die Meniis wechseln mochten, verwenden Sie
die Tasten € / B

DEUTSCH

A

Tuning Setup

Auto Tuning

Tune Type “ DTV + ATV 3

DTV Type . DVB-T [

ATV Manual Tuning

’ DTV Manual Tuning
L 7 Programme Edit
CHANNEL S i

ZE Start

(&0 Return Exit
Wiihlen Sie mit den Tasten ¥/A den Meniipunkt ,,Automatische Antennenwahl:
Abstimmung® aus und driicken Sie die Taste ENTER, um die automatische DVB-T: T2-Antenne. Au /3 enantenne

Suche zu starten. Verwenden Sie die Tasten ¥/A, um den Meniipunkt
auszuwihlen, und die Tasten <€/ », um den gewiinschten Wert auszuwihlen, DVB-C/CADTV: Kabelfernsehen
und driicken Sie die Taste ENTER, um die Abstimmung zu starten. DVB-S: Satellitenfernsehen

Um die automatische Suchfunktion zu beenden, driicken Sie die e
Taste EXIT/MENU und anschlieend die Taste <« zur Bestitigung oder die DTV: Digitales Fernsehen
Taste » zum Abbrechen. ATV: Analoges Fernsehen

2.2, PICTURE Menu (Menii BILD)

Driicken Sie die Taste MENU, um das Hauptmenii aufzurufen.

Driicken Sie die Tasten <« / P, um im Hauptmenii das Menii PICTURE (BILD) auszuwéhlen.

1. Driicken Sie Tasten ¥ /A, um die Option auszuwéhlen, die Sie im Menii BILD dndern mdchten.

2. Driicken Sie die Taste ENTER, um die Einstellung zu bestitigen.

3. Wenn die Einstellung abgeschlossen ist, driicken Sie die Taste ENTER, um sie zu speichern und zum vorherigen
Menii zuriickzukehren.

Standard

Color Temp
Noise Reduction

HOMI Mode

T Select

2.3. SOUND Menu (Menii TON)

Driicken Sie die Taste MENU, um das Hauptmenii aufzurufen.

Driicken Sie die Tasten <« / », um im Hauptmenii das Menii SOUND (TON) auszuwéhlen.

1. Driicken Sie die Tasten ¥ /A, um die Option auszuwéhlen, die Sie im Menii SOUND (TON) dndern mochten.

2. Driicken Sie die Taste ENTER, um die Einstellung zu bestdtigen.

3. Wenn die Einstellung abgeschlossen ist, driicken Sie die Taste ENTER, um sie zu speichern und zum vorherigen
Menii zuriickzukehren.

30




dyras

DEUTSCH

Sound Mode Standard
Treble 50
Bass 50
Balance 0
Auto Volume Level off
SPDIF Mode PCM

AD Switch Off

<2+ Move &= Return

24. TIME Menu (Menii UHRZEIT)

Driicken Sie die Taste MENU, um das Hauptmenii aufzurufen.

Driicken Sie die Tasten <« / », um im Hauptmenii das Menii TIME (UHRZEIT) auszuwahlen.

1. Driicken Sie die Tasten ¥ /A, um die Option auszuwéhlen, die Sie im Menii TIME (UHRZEIT) dndern mochten.
2. Driicken Sie die Taste ENTER, um die Einstellung zu bestitigen.

3. Wenn die Einstellung abgeschlossen ist, driicken Sie die Taste ENTER, um sie zu speichern und zum vorherigen
Menii zuriickzukehren.

Clock - e
Time Zone Budapest GMT+1
Sleep Timer Off

Auto Standby Off

0OSD Timer 155

<2 Move ) Select

2.5. LOCK Menu (Menii SPERREN)

Driicken Sie die Taste MENU, um das Hauptmenii aufzurufen.

Driicken Sie die Tasten </ », um im Hauptmenii das Menii LOCK (SPERREN) auszuwéhlen.

1. Driicken Sie die Tasten ¥/A, um die Option auszuwéhlen, die Sie im Menii LOCK (SPERREN) dndern méchten.
2. Driicken Sie die Taste ENTER, um die Einstellung zu bestétigen.

3. Wenn die Einstellung abgeschlossen ist, driicken Sie die Taste ENTER, um sie zu speichern und zum vorherigen
Menii zuriickzukehren.

o =

System Lock Hotel Mode On

Set Password Source Lock
Channel Lock Default Source Off
Parental a
e Default Volume 30
Max Volume
Import Database
Export Database
Clear Lock

42> Move (G Select (= Return B Select
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Wihlen Sie das Systemmenii LOCK (SPERREN) und driicken Sie die Taste ENTER, um es zu 6ffnen.
Waihlen Sie die Option SET PASSWORD (Passwort festlegen) und driicken Sie die Taste ENTER, um das Untermenii
aufzurufen.

Please enter old password

Please enter password . . . .

Please enter new password

Confirm new password

4 Clear Cancel »

Das Standard-Passwort: 0000/8888. Bitte vergessen Sie das neue Passwort nicht.
Wenn Sie das Passwort vergessen haben, was Sie eingestellt haben, rufen Sie das Servicecenter an.

2.6. SETUP Menu (Menii KONFIGURATION)

Driicken Sie die Taste MENU, um das Hauptmenii aufzurufen.
Driicken Sie die Tasten <« / P, um im Hauptmenii das Menii SETUP (KONFIGURATION) auszuwéhlen.

1. Driicken Sie die Tasten ¥ /A, um die Option auszuwdhlen, die Sie im Menii SETUP (KONFIGURATION) éndern
mochten.

2. Driicken Sie die Taste ENTER, um die Einstellung zu bestitigen.

3. Wenn die Einstellung abgeschlossen ist, driicken Sie die Taste ENTER, um sie zu speichern und zum vorherigen
Menii zurtickzukehren.

Language English

TT Language West

Audio Languages Magyar

Subtitle Language Magyar
SETUP n Hearing Impaired off

PVR File System

Aspect Ratio 169

Blue Screen Off

First Time Installation

Reset

Software Update (USB)

Environment Home Mode

HDMI CEC

<2+ Move & Return I Select 5 Exit

3. Media

Das farbige Symbol zeigt an, dass das Fernsehgerit einen USB-Stick erkannt hat. Blau: Ja. Grau: Nein.
Driicken Sie die Tasten <« / P zur Auswahl des Symbols Bild/Musik/Film/Text und die Taste ENTER, um auf den USB-Stick
zuzugreifen und die Dateien anzuzeigen.

Yy vy

rr
2wy,

)

MUSIC MOVIE

Fehlerbehebung

32




DEUTSCH
e Beschreibung — Kontrolle
4
3.
E:SSChen/SCh [( Aﬁ% Larm Position, Richtung und Anschluss der Antenne
™
iy
Geisterbilder - Normaler Ton Position, Richtung und Anschluss der Antenne
.
) / 91
gﬁgwmendes [( - Larm Elektrische Gerite, Auto/Motorrad, Leuchtstoffrohren
N\
A : : :
Normales Bild [( _}?{ Stumm- Ton (priifen Sie, ob das Gerét nicht stummgeschaltet ist oder
N - schalten ob es ein Problem mit der Verbindung zum Tonsystem gibt)
A Netzkabel nicht angeschlossen, Anschluss nicht mit Strom
Kein Bild [( .?{ Stumm- versorgt, Kontrast- und Helligkeits-/Toneinstellung,
~ schalten Driicken Sie die Einschalttaste auf der Fernbedienung, um
den Fehler zu priifen
Pr
Keine Farbe - Normaler Ton Farbeinstellungen
~
b ler od
Bild flackert - ,,h Normaler oder Neuabstimmung des Kanals
~ schwacher Ton
Keine Farbe [Q e ' Larm TV-System
N
" Schwarzer My )
1) Streifen oben [Q - .r’ Normaler Ton Andern Sie das Seitenverhiltnis
und unten N

Wir wiinschen Thnen viel Spaf}!
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Technische Parameter:

DEUTSCH

Name des Vertriebsunternehmens oder dyras
Markenname

Beschreibung BL-32N2EU
Art der Anzeige D-LED-Anzeige
Sichtbare Grofie der Anzeige 327/80 cm
Maximale Aufléosung 1366*768

Versorgung AC 100 bis 240 V ~ 50/60 Hz;
TV-Empfangsanlage DVB-T/T2/C/S/S2; HEVC
Tonausgabe 2x8 W; Dolby-Audio
Batterien in der Fernbedienung DC 3 V (2 St. AAA-Batterien)
Energieklasse (A bis G) E
Standby-Status <0,5W/4h

Max. Leistungsaufnahme <56 W

Grofie (HXBxT) mit Stinder 719.2*¥205*471.5 mm
Grofie (HXBxT) ohne Stinder 719.2*%81.6*422.5 mm
Betriebstemperatur/ Luftfeuchtigkeit 5 °C bis 35 °C /20 % bis 75 %
Energieverbrauch 26 kW/1000 h

Hinweis: Da das Fernsehgerit mit anderen Bildschirmen ausgestattet sein kann, dienen die hier angegebenen Gewichts- und Gréfenangaben nur zur
Information und konnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden.

Die allgemeinen Kriterien fiir Pixelfehler entsprechen denen der ISO 13406-2.

Die Informationen in dieser Bedienungsanleitung dienen nur zu Informationszwecken.
Wir behalten uns das Recht vor, Anderungen am technischen System und am Menii vorzunehmen.
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> =

LED TV
NAVOD K POUZITI

MODEL:
BL-32N2EU

Pred pouzitim spotiebiCe si peclivé prectéte navod k pouziti.

\

Tuto pFiru¢ku méjte po ruce, protoze ji mizete pozdéji potfebovat.

35
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CESKY
Bezpecnost a upozornéni

Dulezité bezpecnostni instrukce

1. Ptectéte si pokyny a postupujte podle nich.

2. Dbejte vsech upozornéni a dodrzujte vS§echny pokyny.

3. Spotiebi¢ nepouzivejte v blizkosti vody a Cistéte jej pouze hadiikem, ktery nepousti vlakna.

4. Vétrani by nemélo byt blokovano zakryvanim vétracich otvorti (napf. novinami, ubrusy atd.) a mélo by byt
nainstalovano podle pokynd.

5. Nepouzivejte v blizkosti zdroju tepla, jako jsou radiatory, kamna nebo jiné spotfebice, které vyzatuji teplo.

6. Neignorujte bezpecnostni prvek, ktery poskytuje polarizovany konektor. Mate-li zasuvku, do které nelze zapojit, méli
byste se obratit na odbornika, aby ji vymeénil.

7. Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni zaslapnuty nebo zlomeny, zejména v mistech pfipojeni nebo v misté, kde vychazi
ze spotiebice.

8. Pouzivejte pouze prislusenstvi/dopliky schvalené vyrobcem.

9. Be¢hem bouti nebo pokud se chystate na delsi dobu odejit, odpojte zafizeni od sité.

10. V pripadé jakychkoli oprav se obrat'te na kvalifikovaného odbornika. Spotiebi¢ opravte, pokud je poSkozeny
(poskozeny napéjeci kabel), pokud se do n¢j dostala tekutina nebo malé predméty, pokud byl vystaven desti nebo
vlhkosti, pokud nefunguje normalné nebo spadl.

11. Pti likvidaci pouzitych baterii se musi zohlednit vliv na zivotni prostfedi.

12. Zatizeni pouzivejte v prostfedi s normalni teplotou.

13. Spotiebi¢ nevystavujte stiikajici nebo kapajici vodeé.

14. Montaz na sténu nebo strop - Spotiebi¢ se mize montovat na sténu nebo strop pouze v souladu s pokyny vyrobce.

15. Televizor, dalkové ovladani ani baterie nikdy neumist'ujte do blizkosti otevieného ohné nebo jinych zdroju tepla
véetné piimého slunecniho zafeni. Abyste zabranili §ifeni pozaru, vzdy drzte svicky nebo jiné plameny mimo dosah
televizoru, dalkového ovladani nebo baterii.

16. Konektor USB vyzaduje pfi bézném provozu 0,5 A. Tyto servisni tkony by mél provadét pouze kvalifikovany
technik. Abyste snizili riziko urazu elektrickym proudem, neprovadéjte zadnou jinou udrzbu, nez je popsana v
navodu, pokud nejste fadné vyskoleni.

17. Maximalni teplota okoli pro pouZiti je 45 stupiiti a maximalni nadmotska vyska pro pouziti je 2000 metrt

UPOZORNENI: Abyste snizili riziko urazu elektrickym proudem, nevystavujte spoti‘ebi¢ desti ani vlhkosti.

Piedméty nesmi byt vystaveny nadmérnému teplu, napiiklad sluneénimu zaieni, ohni a podobné.

Nadmeérna hlasitost pii pouZivani sluchatek miiZe vést ke ztraté sluchu.

Vidy umistéte spoti-ebi¢ tak, aby ani jeden konec nevisel ze stolu. MiiZete se vyhnout nebezpecim a zranénim, ktera
mohou vzniknout.

Tento symbol oznacéuje pfitomnost nebezpeéného napéti uvnitt spotiebice, které mtize zplisobit uraz
elektrickym proudem. Nebezpeci zasahu elektrickym proudem! Kryt neodstranujte, pfenechejte to
kvalifikovanému technikovi.

Uéelem tohoto symbolu je upozornit uZivatele na dilleZité pokyny tykajici se provozu a udrzby v piiruce.

Toto zafizeni je elektrické zatizeni tfidy II nebo s dvojitou izolaci. Bylo navrzeno tak, Ze jsi

nevyzaduje bezpecnostni elektrické uzemnéni

=0 o >

To znamena, Ze s timto zatizenim se musi v ramci EU zachazet oddélené od odpadu z domacnosti. Abyste
piredesli poskozeni zivotniho prostiedi, zlikvidujte své zafizeni spravnym zptuisobem pro udrzitelnou
budoucnost. Zatizeni odevzdejte na sbérném misté nebo jej vrat'te prodejci, u kterého jste jej koupili. Mohou
zajistit recyklaci Setrnou k zivotnimu prostiedi.

M

Utelem oznadeni je uvést, ze vyrobek spliiuje normy EU, které se na n&j vztahuji, a miize se volné prodavat v
€ EU.

2

2011/65/EU.

I Koncentrace kadmia (Cd) v homogennich latkach neptfesahuje 0,01 %, jak je definovano ve smérnici

Nasténny Sroub: 22-24inch M4, 28-70inch M6, 75inch M8 Poznamka: nezavésujte pod uhlem, abyste se vyhnuli riziku padu
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Bezpec¢nost a upozornéni

CESKY

V zafizeni je pfitomno vysoké napéti. Neodstraniujte kryt. Z divodu Na televizor nebo jeho stojan nikdy nestlijte, neopirejte se o néj
opravy se obrat'te na odbornika. ani do n¢j nahle nestrkejte. Vénujte zvlastni pozornost détem.
Pokud na né televizor spadne, muze dojit k vaznym zranénim.

Abyste zabranili vzniku pozaru a trazu elektrickym proudem, Neumistujte spotfebi¢ na nestabilni vozik, stojan, polici nebo
nevystavujte spotiebi¢ desti ani vlhkosti. stil. V ptipadé padu by mohlo dojit k vaznému zranéni vas nebo
zafizeni.
e
*
w
Do otvorl spotfebi¢e neumist'ujte ani nevhazujte Zadné predméty. Pokud zatizeni nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte napajeci
Nevylévejte na néj zadnou tekutinu. kabel.
3
1e.
e
Nezakryvejte vétraci otvory spotfebice. Spravné vétrani je nezbytné, Spotiebi¢ nevystavujte pfimému sluneénimu zafeni ani jinym
aby se zabranilo porucham spotfebice. zdrojim tepla. Zatizeni neumistujte napfiklad. na DVD

piehravac, zesilovag¢ atd., které vyzatuji teplo. V blizkosti
spotiebi¢e neumist'ujte otevieny plamen, naptiklad svicku.

Minimum dstances

Netahejte napajeci kabel pod zakladnou spotiebice. Pokud televizor instalujete do nabytku nebo podobného zatizeni,
ujistéte se, ze je kolem televizoru minimalni volny prostor v
zajmu dobrého vétrani.

PREDSTAVENI PRODUKTU

PrisluSenstvi

Televizor (1ks) Infracervené dalkové ovladani (1ks) Baterie AAA (2ks)
100-240 V kabel (1ks) Podpérné nohy (2ks) Sroub (4ks)

Informacni list vyrobku (1ks) Navod k pouziti (1ks) Energeticky stitek (1ks)
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POHLED ZPREDU ZAPNUTI / VYPNUTI NAPAJENI

- Toto tlacitko slouzi k zapnuti/vypnuti zafizeni ak
vyvoléani ovladaciho menu.

OESDSAV + —

1. Ikona zapnuti a vypnuti: Shodujte se s tlacitkem
"Power" na dalkovém ovladaci
2. Ikona nabidky: Stisknéte tlacitko "MENU" na
dalkovém ovladaci
3. Ikona zdroje signalu: Shodujte se s tlacitkem "Source"
na dalkovém ovladaci
4. Ikona CH+: Shodujte se s tlacitkem "CH+* na

CESKY

ZAPNUTI / dalkovém ovladaci
VYPNUTI 5. Ikona 9H-: Shodujte se s tlac¢itkem "CH-* na dalkovém
ovladaci

1. Provozni kontrolka NAPAJENI
Modra: V provozu
Cervena: Pohotovostni stav

6. Ikona Volume+: Shodujte se s tlacitkem "VOL+* na
dalkovém ovladaci

2. Infraderveny senzor 7. Ikona Volume-: Shodujte se s tla¢itkem "VOL-* na
Dalkovy ovladac ovladejte tak, Ze jej nasmérujete sem. dalkovem ovladaci
POHLED ZEZADU

100-240V~ Pfipojeny napajeci kabel je uréen pouze pro tento model.

3x HDMI vstup

Vstup digitalniho signalu s pfipojenim HDMI.
ANT 75

Vstup anténiho/kabelového TV signalu
(75/VHF/UHF)

ANT 75 (S2)

Vstup satelitniho signalu

2xUSB VSTUP

Vstup pro pfipojeni zatizeni USB

AV vstup

Vstup externiho audio-video signalu

: o
ﬁf © Il 1 [e) KOAXIALNI
% b P = AR Piipojte SPDIF pijimag.

Cl

AC

CI SLOT CI/CI slot pro kartu CI (spolecné

rozhrani)

CAM (modul podminéného pfistupu) pro pifjem
ComAL predplacenych kanélﬁ'

cameronE ou el o2 e RS AT I Vystup pro SLUCHATKA

O O OOO ( ) ( ) ( ) O O EARPHONE Pfi pouziti vystupu pro sluchatka zabudované

reproduktory nefunguji

UsB 1USB 2
5Vam500mA
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1. Tlacitka dalkového ovladani

CESKY

Nr. |INFO Popis

1. |[POWER Zapnuti/vypnuti televizoru

2. |MUTE Ztlumeni zvuku

3. |NUMBERS Ciselna tlagitka/tlatitka vybéru kanalt
4. DTV/ATV Prepina¢ DTV/ATV

5. |RECALL Piepnuti pfedchoziho kanalu

6. |P.MODE Piepnuti rezimu obrazu

7. |S.MODE Zména hlasového tlacitka

8. |SLEEP Casované vypnuti Vyp. / 0...240 min
9. |VOLUME +/- ZvySeni/snizeni hlasitosti

10. |CH +/- Kanal jeden nahoru / jeden dolti

11. |[MTS Voli¢ zvukového pasma

12. |REC.LIST Nabidka nahranych programii / nabidka PRV
13. |FAVLIST/FAVORITE/ |Seznam oblibenych

14.  |REC/RECORD/ Spustit nahravani

15. |[FREEZE Zastavit obraz

16. |[MENU Hlavni menu

17. [NAVIGATION Navigacni tladitka /Sipky/

18. |ENTER Tlacitko vybé&ru /OK/

19. [SOURCE Pfepinac vstupniho signalu

20. [EXIT Ukonceni dané funkce

21. |DISPLAY Informace o kanalu

22. |RED Cervené tladitko pro teletext

23. |GREEN Zelené tlacitko pro teletext

24. |YELLOW Zluté tlagitko pro teletext

25. |BLUE Modré tlacitko pro teletext

26. |GUIDE /EPG/ Elektronicky programovy privodce
27. |TIMESHIFT Casovy posun

28. |ASPECT Nastaveni pomeéru stran

29. [CANCEL Zrusit

30. |SUB.PG Podstranka

31. |INDEX Oznaceni

32. |TV/RADIO TV/radio ménic¢

33. |SUBTITLE Vybér titulek

34. |REVEAL Odhalit

35. |SIZE Nastaveni velikosti

36. |HOLD Zachovat sou¢asnou stranku

37. |TEXT/TELETEX/ Piepina¢ TELETEXu

38. |REWIND << Pfesunout vzad

39. |PAUSE Pozastaveni

40. |[FORWARD >> Rychly posun vpied

41. |BACK Zpét

42. |INEXT Dalsi

43. |STOP Zastaveni

Dalkovy oviadac funguje jen tehdy, kdyz je televizor
zapnuty a napdjeni je zapnute.

Potom stisknéte tlacitko POWER na dalkovém
ovladaci.

Pozn.:

Dalkovy ovladac nenechte spadnout.

Uchovavejte jej na suchém miste.

Pokud nefunguje, vymeérite baterie.

Nabidka: Kdyz je napéti baterii nizka, miize dojit k
chybam. Pouzivejte alkalické baterie

Pokud dalkovy oviadac nebudete delst dobu pouzivat,
vyjméte z néj baterie.

Vymeéiite baterie v dalkovém ovlidani:

1. Stisknéte drzak baterie podle pokynii.

2. Posurite a odstraiite kryt drzdku.

3. Do drzdku viozte 2 baterie AAA 1,5 V. Dbejte na polaritu.
Oznaceni na prihrdadce na baterie.

4. Vratte kryt baterii.
) (. ) ()
? @ Push aside U @
—
@ Opening the lid U @

T®
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2. Pfipojenti televiznich antén

1. Montaz opérné nohy

ANT75 .0 (52)

1.1 Zakladnu umistéte na spodni cast spotiebice a utahnéte Srouby. 2A. Pripojte atmosféricky kabel (T2) nebo kabel kabelové televize (C).

(ANT 759)
2B. Pripojte SAT kabel ze satelitniho prijimace k televizoru (ANT5 7582
(82))
Hlavni menu Navod k obsluze
1. Prvni uvedeni do provozu — ,
Tato nabidka se zobrazi po zapnuti televizoru. Fist Time Instalation
1.1.Language (Jazyk): Mackanim tladitek «€/» pro zménu jazyka nabidky " , Engish 5
>

OSD
o . , " , Country < Hungary
1.2.Country (Zemg): Stisknutim «/» zménite zemi.
1.3.Environment (Prostiedi): Stisknutim tlagitek /P vyberte poZzadovany Environment < Home Mode »

rezim.
{3 Auto Tuning

Po nastaveni stisknéte tlacitko "ENTER" pro spusténi automatického ladéni nebo
EXIT/MENU pro ukonéeni.

Vybér antény: —
uning Setup
Tune Type « DTV + ATV >

DVB-T: Atmosféricka, venkovni anténa

DVB-C/CADTV: Kabelova televize
DVB-S: Satelitni vysilani

DTV: Digitalni televize
ATV: Analogova televize

TE Start
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2. Hlavni menu

2.1. Nabidka CHANNEL (Nabidka KANAL)
Stisknéte tlacitko MENU a zobrazi se zakladni nabidka, chcete-li ménit nabidky, pfepinejte je pomoci tlacitek </ B

CESKY

A
Tuning Setup
Tune Type “ DTV + ATV 3

DTV Type . DVB-T [

Auto Tuning
ATV Manual Tuning

. DTV Manual Tuning
A Programme Edit
CHANNEL Schedule List

T Start
[N Return Exit
Pomoci tladitek ¥/A vyberte polozku nabidky automatického Vybér antény:
vyhledavani/nastaveni a stisknutim tlacitka ENTER spustte automatické DVB-T: Atmosférickd, venkovni anténa

vyhledavani, pomoci tlacitek ¥ /A ji vyberte, a pomoci tlacitek </ P ) .
nastavte pozadovanou hodnotu, nasledné stisknutim tlagitka ENTER spustte DVB-C/CADTV: Kabelova televize
ladéni. DVB-S: Satelitni vysilani

Chcete-li zastavit funkci automatického vyhledavani, stisknéte DTV Dicitalni televize
tlacitko EXIT/MENU a stisknéte tladitko < pro potvrzeni nebo P pro g
zrusent. ATV: Analogova televize

2.2. Nabidka PICTURE (Nabidka Obraz)

Stisknéte tlacitko “MENU’ pro zobrazeni hlavniho menu.

Stisknutim tlacitka < / » vyberte v hlavni nabidce polozku PICTURE (Obrazek).

1. Stisknutim tlacitka ¥/A vyberte moznost, kterou chcete zménit v nabidce PICTURE (Obrazek).

2. Stisknéte tla¢itko ENTER pro nastaveni.

3. Po dokonceni nastaveni stisknéte tlac¢itko ENTER, ¢imz ulozite nastaveni a vratite se do pfedchoziho menu.

Picture Mode Standard
50
50
50

PICTURE 50

Sharpness 50

Color Temp Normal
Noise Reduction Middle
HDMI Mode Auto

(&= Return () Select

2.3. Nabidka SOUND (Nabidka Zvuk)

Stisknéte tlacitko “MENU” pro zobrazeni hlavniho menu.

Stisknutim tlacitka < / P vyberte v hlavni nabidce polozku SOUND (Zvuk).

1. Stisknutim tladitka ¥ /A vyberte moznost, kterou chcete zménit v nabidce SOUND (Zvuk).

2. Stisknéte tlacitko ENTER pro nastaveni.

3. Po dokonceni nastaveni stisknéte tlacitko ENTER, ¢imz ulozite nastaveni a vratite se do pfedchoziho menu.

11
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CESKY

Sound Mode Standard
Treble 50
Bass 50
Balance 0
Auto Volume Level off
SPDIF Mode PCM

AD Switch Off

<2+ Move &= Return

2.4. Nabidka TIME (Nabidka Cas)

Stisknéte tlacitko ‘MENU’ pro zobrazeni hlavniho menu.

Stisknutim tla¢itka <€ / ® vyberte v hlavni nabidce polozku TIME (Cas).

1. Stisknutim tlagitka ¥/A vyberte moznost, kterou chcete zménit v nabidce TIME (Cas).

2. Stisknéte tla¢itko ENTER pro nastaveni.

3. Po dokonceni nastaveni stisknéte tla¢itko ENTER, ¢imz ulozite nastaveni a vratite se do pfedchoziho menu.

Clock - e
Time Zone Budapest GMT+1
Sleep Timer Off

Auto Standby Off

0OSD Timer 158

<2 Move {3 Select

2.5. Nabidka LOCK (Nabidka Zamek)

Stisknéte tlacitko ‘MENU’ pro zobrazeni hlavniho menu.

Stisknutim tlacitka < / P vyberte v hlavni nabidce polozku LOCK (Zamek).

1. Stisknutim tlacitka ¥/A vyberte moznost, kterou chcete zménit v nabidce LOCK (Zamek).

2. Stisknéte tla¢itko ENTER pro nastaveni.

3. Po dokonceni nastaveni stisknéte tlacitko ENTER, ¢imz ulozite nastaveni a vratite se do pfedchoziho menu.

System Lock Hotel Mode On

Set Password Source Lock
Channel Lock Default Source Off
Parental Guidance
Key Lo Default Volume 30
d Max Volume 100
Import Database
Export Database
Clear Lock

42> Move IR Select (=2 Return I Select
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Vyberte syst¢émové menu LOCK (Zamek) a stisknéte tlacitko ENTER pro vstup.
Vyberte moznost SET PASSWORD (Nastavit heslo) a stisknutim tlacitka ENTER vstupte do podnabidky.

CESKY

Please enter old password

Please enter new password

Please enter password

Confirm new password

4 Clear Cancel »

Vychozi heslo: 0000/8888, nezapomeiite nové heslo, prosim.
Pokud zapomenete, co jste nastavili, zavolejte servisni stfedisko.

2.6. Nabidka SETUP (Nabidka MoZnosti/Nastaveni)

Stisknéte tlacitko “MENU’ pro zobrazeni hlavniho menu.

Stisknutim tlacitka < / > vyberte v hlavni nabidce polozku SETUP (Moznosti/Nastaveni).

1. Stisknutim tlacitka ¥ /A vyberte moznost, kterou chcete zménit v nabidce SETUP (Moznosti/Nastaveni).
2. Stisknéte tlac¢itko ENTER pro nastaveni.

3. Po dokonéeni nastaveni stisknéte tla¢itko ENTER, ¢imz ulozite nastaveni a vratite se do pfedchoziho menu.

Language English
TT Language West
Audio Languages Magyar
Subtitle Language Magyar
Hearing Impaired Off
PVR File System

Aspect Ratio 16:9
Blue Screen Off
First Time Installation

Reset

Software Update (USB)

Environment Home Mode
HDMI CEC

<2 Move = Retun £ Select B33 Exit

3. Media

Barevna ikona znamena, e televizor zjistil pamét USB. Modra: Ano. Seda: Ne.
Stisknutim tladitek < / P vyberte ikonu Image/Movie/Movie/Text (Obraz/Hudba/Film/Text) a stisknéte ENTER pro pfistup
do paméti USB k zobrazeni soubort.

MUSIC MOVIE
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CESKY
Reseni problémiu

Priznak poruchy

Obraz Zvuk Kontrola
=
Obrazovy Sum [( - Zvukovy Sum Poloha, smér a pfipojeni antény
N
[ o
Duchovy obraz [( - .r, Normaln Poloha, smér a pfipojeni antény
N zvuk
A
Rusen [( o Zvukovy Sum Elektricka zatizeni, auto/motocykl, fluorescentni svétlo
~
” Zvuk (zk lujte, zd {ztl bo zd i problé
Normélni obraz [( _}E‘{ Ztlumi vuk (zkontro ujfe, zda neni zt umen nebo zda neni problém
N s pfipojenim zvukového systému)
~ Napajeci kabel neni ptipojen, Konektor neni napajen,
Neni obraz [( d}i{ Ztlumi Nastaveni kontrastu a jasu/tond, Stisknéte
~ tladitko napajeni na dalkovém ovladaci z divodu kontroly
s ] (1
Nejsou barvy [( - .uh Normdlni Nastaveni barev
zvuk
N
/ I3 r
Obraz je _Ph Normalm’ VRIETIE
f . - nebo slaby Preladéni kanalu
ragmentovan
~ zvuk
Nejsou barvy [Q e 5 Zvukovy Sum TV Systém
™
" c , h 7’ h N 4lni
2 erny pruh na J ormalni y y
f hote 2 dole [@\ I’ vk Zména poméru stran

Piejeme piijemnou zabavu!

Technické parametry:

Nazev distributora nebo nazev znacky

dyras

Popis BL-32N2EU
Typ displeje D-LED displej
Viditelna velikost displeje 32"/80 cm
Maximalni rozliseni 1366*768

Napdjeni AC 100-240V ~ 50/60Hz
Systém televizniho prijmu DVB-T/T2/C/S/S2; HEVC
Zvukovy vystup 2x8W; Dolby Audio
Baterie v dalkovém ovladaci DC 3V (2x AAA baterie)
Energeticka tiida (A-G) E
Pohotovostni stav < 0,5 W/4 hodin
Maximalni spoti‘eba energie <56 W

Velikost (DxSxV)) Se stojanem

719.2*%205*471.5 mm

Velikost (DxSxV)) Bez stojanu

719.2*81.6*422.5 mm

Provozni teplota/vlhkost

5°C-35°C/20%-75%

Spotieba energie

26 kW/1000 hodin

MUJ: Protoze televizor mize byt vybaven jinymi displeji, idaje o hmotnosti a rozmérech uvedené v tomto dokumentu maji pouze informativni charakter a
mohou se zménit bez pfedchoziho upozornéni.Obecna kritéria pro chyby pixelii jsou uvedena v normé ISO 13406-2.

Informace v této uZivatelské piiru¢ce maji pouze informativni charakter.
Vyhrazujeme si pravo na zmény v technickém systému a systému nabidky.
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HRVATSKI

dyras

Led TV
UPUTE ZA UPORABU

MODEL:
BL-32N2EU

Pazljivo procitajte upute za uporabu prije uporabe uredaja.
Drzite ovaj priru¢nik pri ruci za buducu uporabu.

45
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HRVATSKI
Sigurnost i upozorenja

VazZne sigurnosne napomene

1. Procitajte i slijedite upute.

2. Obratite pozornost na sva upozorenja i slijedite sve upute.

3. Nemojte koristiti uredaj u blizini vode i Cistite ga samo krpom koja ne ostavlja dlacice.

4. Ventilacija se ne smije ometati pokrivanjem ventilacijskih otvora (npr. novine, stolnjaka itd.), instalirajte uredaj
prema uputama.

5. Nemojte koristiti uredaj u blizini izvora topline kao §to su radijatori, Stednjaci ili drugi uredaji koji emitiraju toplinu.

6. Nemojte zanemariti sigurnosnu opciju koju pruza polarizirani prikljucak. Ako imate zidnu uti¢nicu u koju ne mozete
prikljuciti uredaj, obratite se stru¢njaku koji ¢e je zamijeniti.

7. Pazite da ne gazite po kabelu napajanja i da ne slomite, posebno na priklju¢nim dijelovima ili na mjestu izlaznog
otvora uredaja.

8. Koristite samo dodatke/pribore po preporuci proizvodaca.

9. Iskljucite uredaj tijekom grmljavinskih oluja ili ako putujete na dulje vrijeme.

10. Za sve popravke obratite se kvalificiranom stru¢njaku. Uredaj se mora popraviti ako je oSte¢en (kabel napajanja je
slomljen), ili su tekucina, mali predmeti, ki$nica ili vlaga dospijeli u uredaj, ili ne radi ispravno ili je pao.

11. Prilikom odlaganja rabljenih baterija treba uzeti u obzir utjecaje na okolis.

12. Uredaj koristite na normalnoj temperaturi.

13. Ne izlazite uredaj prskanju ili kapanju vode.

14. Montaza na zid ili strop - Montaza uredaja na zid ili strop dopustena je samo u skladu s uputama proizvodaca.

15. Nikada ne stavljajte televizor, daljinski upravljac ili baterije blizu otvorenog plamena ili drugog izvora topline,
ukljuéujuéi izravnu sunéevu svjetlost. Kako biste sprijeéili Sirenje poZara, uvijek drzite svijeée ili druge plamenove
podalje od TV-a, daljinskog upravljaca ili baterija.

16. USB prikljuéak zahtijeva 0,5 A u normalnom radu. Ove postupke servisiranja smije izvoditi samo kvalificirani
tehnicar. Kako biste smanjili rizik od strujnog udara, nemojte izvoditi nikakve radnje odrzavanja osim onih navedenih
u uputama za uporabu.

17. Maksimalna radna temperatura okoline je 45 stupnjeva, a maksimalna radna visina je 2000 metara

UPOZORENIJE: Kako biste smanjili rizik od strujnog udara, ne izlaZite uredaj kisi ili vlazi.

Baterije ne smiju biti izloZene prekomjernoj toplini kao $to su suncéeva svjetlost, vatra i sli¢no.
Prekomjerna glasnoc¢a tijekom uporabe slusalica moZe dovesti do gubitka sluha.

Uredaj uvijek postavite na na¢in da nijedan kraj ne visi sa stola. Na taj nacin moZete izbje¢i eventualne opasnosti i

ozljede.

Ovaj simbol oznacava prisutnost opasnog napona unutar uredaja koji moze uzrokovati strujni udar. Opasnost
od strujnog udara! Ne uklanjajte poklopac uredaja, ostavite ga kvalificiranom tehnicaru.

Ovaj simbol upozorava korisnika na vazne upute za rad i radove na odrzavanju iz ovog priruc¢nika.

Ovaj uredaj je elektri¢ni uredaj klase II ili dvostruko izolirani elektri¢ni uredaj. Dizajniran je na nacin da ne
zahtijeva sigurnosno elektri¢no uzemljenje

S

To znaci da uredajem treba rukovati odvojeno od kué¢nog otpada unutar EU-a. Kako biste izbjegli Stetne
utjecaje na okolis, zbrinite uredaj na odgovarajuéi nacin u cilju odrzive buducnosti. Odnesite uredaj na sabirno
mjesto ili ga vratite prodavacu u kojem ste ga kupili. Oni ¢e se pobrinuti za ekoloski prihvatljivo recikliranje.

M

Ova oznaka oznacava da je proizvod u skladu s relevantnim propisima Europske unije i da se moze slobodno
distribuirati unutar Europske unije.

2

2011/65 / EU.

I Koncentracija kadmija (Cd) u homogenim materijalima ne prelazi 0,01% kako je definirano u Direktivi

Zidni vijak: 22-24 inca M4, 28-70 inca M6, 75 inc¢a M8
Napomena: ne vesajte pod kutom kako bi se izbjeglo rizi¢je padanja.

16
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Sigurnost i upozorenja

HRVATSKI

U uredaju je prisutan visoki napon. Ne uklanjajte poklopac. Obratite
se stru¢njaku za popravak.

Kako biste izbjegli pozar i strujni udar, ne izlazite uredaj kisi ili vlazi.

Nemojte stavljati ili bacati predmete u otvore uredaja. Nemojte
prolijevati tekucinu po njemu.

Ne prekrivajte otvore u ventilacijskom otvoru uredaja. Odgovarajuca
ventilacija je neophodna kako bi se izbjegao kvar uredaja.

Nemojte povlaciti kabel napajanja ispod postolja uredaja.

UvVOD

Nikada nemojte stajati na uredaju, naslanjati se na njega ili naglo
gurati televizor ili postolje. Obratite posebnu pozornost na djecu.
Ako televizor padne na njih, moze do¢i do ozbiljnih ozljeda.

Ne stavljajte uredaj na nesigurna kolica, postolje, policu ili stol.
Pad moze uzrokovati ozbiljne ozljede kako Vama, tako i na
uredaju.

e

Ne izlazite uredaj izravnoj sunéevoj svjetlosti i drugim izvorima
topline. Nemojte staviti uredaj na DVD uredaj, pojacalo itd., koji
emitiraju toplinu. Ne stavljajte otvoreni plamen, npr. svijece, u
blizinu uredaja.

Prilikom postavljanja televizora na namjestaj ili slicno mjesto,
pobrinite se da bude minimalna udaljenost oko uredaja radi dobre
ventilacije.

Dodatna oprema

TV (1 kom)

Vijak (4 kom.)

Informacijski list proizvoda (1 kom.)

47

Infracrveni daljinski upravlja¢ (1 kom)
Kabel od 100-240 V (1 kom.)
Korisni¢ki prirucnik (1 kom.)

Baterija AAA (2 kom)
Postolje (2 kom.)
Energetska oznaka (1 kom.)
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PREDNJI PRIKAZ

f Indikator rada UKLJU é{ VANJE
Plavo: Tijekom rad /ISKLJUCIVANJE

Crveno: Stanje pripravnosu
2. Infracrveni senzor
Daljinskim upravlja¢em upravljajte usmjeravanjem

POGLED SA STRAZNJE STRANE

100-240V~ Priklju¢en kabel za napajanje je samo za ovaj model.

Cl

AC

COAXIAL

e —INPUT— ANT75Q(52)  ANT750
EARPHONE OUT VIDEG—L——R HDMI 3 HOMI 2 HDMI 1/ARC

0 (000 D OO

UsB 1USB 2
5Vam500mA
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HRVATSKI
UKLJUCIVANJE/ISKLIJUCOVANJE
- Pomocu ove tipke ukljucite/iskljucite ureda;j i
pozovite izbornik rada.

OESDSAV + —

1. Ikona za ukljucivanje/iskljucivanje: Isto kao tipka
"Power" na daljinskom upravlja¢u

2. Ikona Izbornik: Isto kao tipka "MENU" na daljinskom
upravljacu

3. Ikona Izvor signala: Isto kao gumb "Source" na
daljinskom upravljacu

4. Ikona CH+: Isto kao tipka "CH+" na daljinskom
upravljacu

5. Ikona CH: Isto kao tipka "CH-" na daljinskom
upravljacu

6. Ikona Volume+: Isto kao tipka "VOL +" na daljinskom

upravljacu

Ikona Volume-: Isto kao tipka "VOL-" na daljinskom

upravljacu

3x HDMI ulaz
Digitalni ulaz signala s HDMI vezom.

ANT 75
Ulaz signala atmosferske antene/kabelske televizije
(75/VHF/UHF)

ANT 75 (S2)
ANT 75D Ulaz satelitskog signala
U 2xUSB input
A Ulaz za povezivanje USB uredaja
AV input
Ulaz vanjskog audio-video signala
@ COAXIAL
COAXIAL SpOj ite SPDIF prl_]emmk
CI SLOT CI/CI+ ulaz kartice CI (zajednicko

sucelje)
CAM (conditional access module) za primanje
pretplatnickih kanala

EARPHONE output
Ugradeni zvucnici ne rade kada je prikljucen utikac
za slualice

EARPHONE
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HRVATSKI
1. Tipke daljinskog upravljaca
Nr. |INFO Opis
1. |POWER Ukljuci/iskljuci TV
2. |MUTE Iskljuci zvuk
3. |NUMBERS Brojcane tipke/tipke za odabir kanala
4. |DTV/ATV DTV/ATYV prekida¢
5. |RECALL Vracanje na prethodni kanal
6. |P.MODE Prebacivanje izmedu nacina rada slike
7.  |S.MODE Prebacivanje gumba za zvuk
8. |SLEEP Iskljucivanje vremenskog progr.iskljuc¢eno / 0...240 mi
9. |VOLUME +/- Povecanje/smanjenje glasnoce
10. |CH +/- Jedan kanal gore / jedan dolje
11. |[MTS Bira¢ audio zapisa
12. |REC.LIST Izbornik snimljenih programa/ PRV izbornik
13. |FAVLIST/FAVORITE/ [Popis favorita
14. |REC/RECORD/ Zapo¢ni snimanje
15. |[FREEZE Zaustavljanje slike
16. [MENU Glavni izbornik
17. [NAVIGATION Navigacija /strelice/ tipke
18. |ENTER Tipka za odabir/OK/
19. |SOURCE Prekidac¢ ulaznog signala
20. |EXIT Izadite iz odredene funkcije
21. |DISPLAY Informacije o kanalu
22. |RED Crveni gumb za teletekst
23. |GREEN Zeleni gumb za teletekst
24. |YELLOW Zuti gumb za teletekst
25. |BLUE Plavi gumb za teletekst
26. |GUIDE /EPG/ Elektronicki vodi¢ za programe
27. |TIMESHIFT Vremenski pomak
28. |ASPECT Podesavanje omjera slike
29. |CANCEL Odustani
30. |SUB.PG Podstranica
31. |INDEX Oznacivanje
32. |TV/RADIO Mijenjanje za TV/radio
33. |SUBTITLE Odabir podnaslova
34. |REVEAL Otkrij
35. |SIZE Podesavanje veli¢ine
36. |HOLD Zadrzi trenutanu stranicu
37. |TEXT /TELETEX/ Prekida¢ TELETEX
38. |REWIND << Premotavanje unatrag
39. |PAUSE Stanka na trenutak
40. |FORWARD >> Premotavanje unaprijed
41. |BACK Natrag
42. |INEXT Sljedece
43. [STOP Zaustavljanje

Daljinski upravljac radi samo ako je TV prikljucen 1
izvor napajanja i ukljucen je.

Nakon ukljucivanja  pritisnite tipku
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE na  daljinsko
upravijacu.

Napomena:

Nemojte ispustiti daljinski upravijac.

Cuvati na suhom mjestu.

Ako ne radi, zamijenite baterije.

Savjet: Ako je baterija slaba, moze doci do pogresak
Koristite alkalne baterije

Ako daljinski upravljac ne koristite dulje vrijem

izvadite baterije.

Zamjena baterije u daljinskom upravljacu:
1. Pritisnite baterijski pretinac kao Sto je oznaceno.

2. Pomaknite i uklonite potporni poklopac.

3. Stavite 2 AAA 1,

5V baterije u drzac. Obratite paznju na

polaritet. Oznaka na pretincu za baterije.

4. Vratite poklopac.
()
@ Push aside

-
@ Opening the lid

(. )

)

——

T®
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HRVATSKI

1. Montaza postolja 2. Spajanje TV antena

ANT75 .0 (52)

1.1 Postavite bazu na dno uredaja i uvijte vijke. 24. Spojite atmosferski (T2) ili kabelski TV (C) kabel. (ANT 75Q2)
2B. Spojite satelitski kabel sa satelitskog prijemnika na TV (ANT5 75Q2
(82)

Prirucnik za rukovanje glavnim izbornikom

1. Pocetno pustanje u rad
Ovaj izbornik prikazat ¢e se kad podesite TV.
1.1.Language (Jezik prikaza): Pritisnite tipke <€/» za odabir jezika izbornika

OSD. Language 1 Engish
>

First Time Installation

1.2.Country (Zemlja): Pritisnite tipku </® za odabir drzave. Country < Hungary
1.3.Environment (Okolina): Pritisnite tipku «/» za odabir Zeljenog nacina rada.
Environment < Home Mode »
Nakon podesavanja pritisnite "ENTER" za pokretanje automatskog podesavanja ili

tipku EXIT/MENU za odjavu. (3 Auto Tuning

Birac antene: Tuning Setup

Tune Type « DTV + ATV >

DTV Type a DVB-T B

DVB-T: Atmosferska, vanjska antena

DVB-C/CADTV: Kabelska TV
DVB-S: Satelitsko emitiranje

DTV: Digitalna TV . e W start
ATV: Analogni TV
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2. Glavni izbornik

2.1. CHANNEL Menu (Izbornik KANAL)
Pritisnite tipku MENU i prikazat ée se ovaj osnovni izbornik. Ako zelite promijeniti izbornik, promijenite ga pomocéu
tipke €/p>.

HRVATSKI

A
Tuning Setup
Tune Type “ DTV + ATV 3

DTV Type . DVB-T [

Auto Tuning
ATV Manual Tuning

’ DTV Manual Tuning
L 7 Programme Edit
CHANNEL S i

T Start
(&0 Return Exit
Pritisnite tipku </® za odabir automatskog Birac antene:
pretrazivanja/podesavanja i pritisnite ENTER. Za pokretanje automatskog DVB-T: Atmosferska.  vaniska
pretrazivanja koristite tipku ¥/A, a pomocu tipke <« / B podesite zeljenu ) e ’ 4
vrijednost, a zatim pritisnite ENTER za pocetak podeSavanja. antena
Ako zelite zaustaviti funkciju automatskog pretrazivanja, pritisnite DVB-C/CADTYV: Kabelska TV
tipku I*;XI'T/MENU, a zatim tipku < za potvrdivanje, a tipku P za DVB-S: Satelitsko emitiranje
odustajanje.
DTV: Digitalna TV
2.2. PICTURE Menu (Izbornik SLIKA) ATV: Analogni TV

Pritisnite tipku MENU za prikaz glavnog izbornika.

Pritisnite tipku < / P za odabir slike u glavnom izborniku.

1. Pritisnite tipku ¥ /A za odabir opcije koju zelite promijeniti u izborniku PICTURE (SLIKA).

2. Pritisnite Enter za podeSavanje

3. Po zavrSetku podesavanja pritisnite ENTER kako biste spremili podatke i vratili se na prethodni izbornik.

Picture Mode Standard
50
50
50

PICTURE 50

Sharpness 50

Color Temp Normal
Noise Reduction Middle
HDMI Mode Auto

(&= Return () Select

2.3. SOUND Menu (Izbornik ZVUK)

Pritisnite tipku MENU za prikaz glavnog izbornika.

Pritisnite tipku < / » za odabir SOUND (ZVUK) u glavnom izborniku.

1. Pritisnite tipku ¥ /A za odabir opcije koju Zelite promijeniti u izborniku SOUND (ZVUK).

2. Pritisnite Enter za podesavanje

3. Po zavrSetku podesavanja pritisnite ENTER kako biste spremili podatke i vratili se na prethodni izbornik.
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HRVATSKI

Sound Mode Standard
Treble 50
Bass 50
Balance 0
Auto Volume Level off
SPDIF Mode PCM

AD Switch Off

<2+ Move &= Return

24. TIME Menu (Izbornik VRIJEME)

Pritisnite tipku MENU za prikaz glavnog izbornika.

Pritisnite tipku < / P za odabir vremena u glavnom izborniku.

1. Pritisnite tipku ¥ /A za odabir opcije koju zelite promijeniti u izborniku TIME (VRIJEME).

2. Pritisnite Enter za podesavanje

3. Po zavrsetku podesavanja pritisnite ENTER kako biste spremili podatke i vratili se na prethodni izbornik.

Clock - e
Time Zone Budapest GMT+1
Sleep Timer Off

Auto Standby Off

0OSD Timer 158

<2 Move {3 Select

2.5. LOCK Menu (Izbornik ZAKLJUCATTI)

Pritisnite tipku MENU za prikaz glavnog izbornika.

Pritisnite tipku < / » za odabir LOCK (ZAKLJUCATI) u glavnom izborniku.

1. Pritisnite tipku W /A za odabir opcije koju Zelite promijeniti u izborniku LOCK (ZAKLJUCATI).

2. Pritisnite Enter za podesavanje

3. Po zavrSetku podesavanja pritisnite ENTER kako biste spremili podatke i vratili se na prethodni izbornik.

System Lock Hotel Mode On

Set Password Source Lock
Channel Lock Default Source Off
Parental Guidance
Default Volume 30
Max Volume 100
Import Database
Export Database
Clear Lock

42> Move IR Select (=2 Return I Select
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Odaberite izbornik sustava LOCK (ZAKLJUCATI) i pritisnite Enter za prijavu.
Odaberite izbornik SET PASSWORD i pritisnite ENTER za prijavu u podizbornik.

Please enter old password

Please enter new password

Please enter password

Confirm new password

4 Clear Cancel »
Zadana lozinka: 0000/8888, ne zaboravite novu lozinku.
Ako ste zaboravili §to ste postavili, nazovite servisni centar.

2.6. SETUP Menu (Izbornik POSTAVKE)

Pritisnite tipku MENU za prikaz glavnog izbornika.
Pritisnite tipku < / » za odabir SETUP (POSTAVKE) u glavnom izborniku.

1. Pritisnite tipku ¥ /A za odabir opcije koju zelite promijeniti u izborniku SETUP (POSTAVKE).

2. Pritisnite Enter za podeSavanje

HRVATSKI

3. Po zavrSetku podesavanja pritisnite ENTER kako biste spremili podatke i vratili se na prethodni izbornik.

Language English
TT Language West
Audio Languages Magyar

Subtitle Language Magyar
Hearing Impaired Off
PVR File System

Aspect Ratio 16:9
Blue Screen Off
First Time Installation

Reset

Software Update (USB)

Environment Home Mode
HDMI CEC

<2 Move = Retun £ Select B33 Exit

3. Media

Zatamnjena ikona oznacava da je TV detektirao USB memoriju. Plavo: Da. Siva: Ne

Pritisnite tipku < / » za odabir ikone Slika/Glazba/Film/Tekst i ENTER za otvaranje USB memorije za pregled datoteka.

Yy vy

rr
2wy,

“o

MUSIC MOVIE
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Rjesavanje problema

Problem

Slika Zvuk Provjera
A . .
Zrnasta [@ J Glasan zvuk Polozaj antene, smjer, veza
e
: h
Duh slika [Q i Normalan Polozaj antene, smjer, veza
N zvuk
7 . . .
A;F?.@ Elektri¢na oprema, automobil/motocikl, fluorescentno
Mutna p Glasan zvuk .
“ svjetlo
P Zvuk erite ie 1i iskliugen ton ili - &
Normalna slika [d _\;’;{ Tskljuéi zvuk vuk (provjerite je li iskljucen on ili nema pogreske u audio
~ vezi)
A~ Kabel napajanja odspojen, Uti¢nica odspojena, Podesavanje
Nema slike [( d}i‘{ Iskljuci zvuk kontrasta i svjetline/tona, Pritisnite
N gumb za uklju¢ivanje na daljinskom upravljacu radi kontrole
I/}P‘ r / H
é -th(: Nema boje [[ < .,h Iz\iz?lrlin alan Postavka boje
,/'q Ll \
“Ph| Normalan il
. J ormalan ili . .
Fragmentirana |:[ N p slab zvuk Ponovno podesavanje kanala
33
| 1/'3 Nema boje [ﬂ - Jﬁ Glasan zvuk TV sustav
2 .

Crna linija na
donjem i
gornjem dijelu

Normalan
zvuk

Promjena omjera slike

Tehnicki parametri:

Zelimo Vam dobru zabavu!

Naziv distributera ili naziv marke

dyras

Opis BL-32N2EU
Vrsta zaslona D-LED zaslon
Velidina vidljivog zaslona 327/80cm
Maksimalna razlucivost 1366*768

Izvor napajanja

AC 100-240V ~ 50/60Hz

TV prijemni sustav

DVB-T/T2/C/S/S2; HEVC

Audio izlaz

2 x 8 W; Dolby Audio

Baterije za daljinski upravljac¢ DC 3 V (2x AAA baterije)
Energetski razred (A-G) E

Stanje pripravnosti <0,5 W/4 sati
Maks. potrosnja energije <56 W

Veli¢ina (DxSxV) s postoljem

719.2*%205*471.5 mm

Veli¢ina (DxSxV) bez postolja

719.2*%81.6%422.5 mm

Radna temperatura/ vlaZnost

5°C=35°C / 20%—75%

Potrosnja energije

26 kW/1000 sati

Napomena: Budu¢i da televizor moze biti opremljen drugim zaslonima, tezina i dimenzije prikazane ovdje sluze samo u informativne svrhe i podlozne su

promjenama bez prethodne najave.
Pridrzavamo se op¢ih kriterija ISO 13406-2 za nedostatke piksela.

Informacije u uputama za uporabu sluZe samo u informativne svrhe.
Zadrzavamo pravo izmjene vezano za tehnicki sustav i sustav izbornika.
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SLOVENSKA

dyras

LED TV
NAVOD NA POUZIVANIE

MODEL:
BL-32N2EU

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte navod na pouzitie.
Tuto prirucku majte poruke, pretoze ju mdzete neskér potrebovat.
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SLOVENSKA
Bezpecnost’ a upozornenia

Dolezité bezpec¢nostné inStrukcie

1. Precitajte si pokyny a postupujte podl'a nich.

2. Dbajte na vSetky upozornenia a dodrziavajte vSetky pokyny.

3. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti vody a €istite ho len handrickou, ktora nepusta vlakna.

4. Vetranie by nemalo byt blokované zakryvanim vetracich otvorov (napr. novinami, obrusmi atd’.) a malo by byt
nainstalované podla pokynov.

5. Nepouzivajte v blizkosti zdrojov tepla, ako su radiatory, kachle alebo iné spotrebice, ktoré vyzaruju teplo.

6. Neignorujte bezpecnostny prvok, ktory poskytuje polarizovany konektor. Ak mate zasuvku, do ktorej sa neda zapojit,
mali by ste sa obratit’ na odbornika, aby ju vymenil.

7. Uistite sa, ze napajaci kabel nie je zasliapnuty alebo zlomeny, najmé v miestach pripojenia alebo v mieste, kde
vychadza zo spotrebica.

8. Pouzivajte len prislusenstvo/doplnky schvalené vyrobcom.

9. Pocas burok alebo ak sa chystate na dlhsi ¢as odist,, odpojte zariadenie od siete.

10. V pripade akychkol'vek oprav sa obrat'te na kvalifikovaného odbornika. Spotrebi¢ opravte, ak je poskodeny
(poskodeny napéjaci kabel), ak sa doni dostala tekutina alebo malé predmety, ak bol vystaveny dazd’u alebo vlhkosti,
ak nefunguje normalne alebo ak spadol.

11. Pri likvidécii pouzitych batérii sa musi zohl'adnit’ vplyv na Zivotné prostredie.

12. Zariadenie pouzivajte v prostredi s normalnou teplotou.

13. Spotrebi¢ nevystavujte striekajucej alebo kvapkajticej vode.

14. Montaz na stenu alebo strop - Spotrebi¢ sa m6ze montovat’ na stenu alebo strop len v stlade s pokynmi vyrobcu.

15. Televizor, dial’kové ovladanie ani batérie nikdy neumiestiiujte do blizkosti otvoreného ohna alebo inych zdrojov tepla
vratane priameho slnecného ziarenia. Aby ste zabranili Sireniu poziaru, vzdy drzte sviecky alebo iné plamene mimo
dosahu televizora, dial’kového ovladania alebo batérii.

16. Konektor USB si pri beznej prevadzke vyzaduje 0,5 A. Tieto servisné ukony by mal vykonavat’ len kvalifikovany
technik. Aby ste znizili riziko Urazu elektrickym prudom, nevykonavajte ziadnu int udrzbu, ako je opisana v navode,
pokial nie ste riadne vyskoleni.

17. Maximalna teplota okolia na pouzitie je 45 stupniov a maximalna nadmorska vyska na pouzitie je 2000 metrov

UPOZORNENIE: Aby ste zniZili riziko urazu elektrickym pridom, nevystavujte spotrebi¢ dazd’u ani vlhkosti.

Predmety nesmu byt’ vystavené nadmernému teplu, napriklad slneénému Ziareniu, ohiiu a podobne.

Nadmerna hlasitost’ pri pouZivani slichadiel moZe viest’ k strate sluchu.

Vidy umiestnite spotrebi¢ tak, aby ani jeden koniec nevisel zo stola. MoZete sa vyhnit’ nebezpecenstvam a zraneniam,
ktoré mézu vzniknut’.

Tento symbol oznacéuje pritomnost’ nebezpe¢ného napétia vo vnutri spotrebica, ktoré méze spdsobit’ Giraz
elektrickym pradom. Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom! Kryt neodstrafiujte, prenechajte to
kvalifikovanému technikovi.

Uéelom tohto symbolu je upozornit’ pouzivatela na dolezité pokyny tykajice sa prevadzky a tdrzby v prirucke.

Toto zariadenie je elektrické zariadenie triedy II alebo s dvojitou izolaciou. Bolo navrhnuté tak, ze si

nevyzaduje bezpecnostné elektrické uzemnenie

=0 o >

To znamena, e s tymto zariadenim sa musi v ramci EU zaobchadzat’ oddelene od odpadu z domécnosti. Aby
ste predi$li poSkodeniu Zivotného prostredia, zlikvidujte svoje zariadenie spravnym spésobom pre udrzatelnti
budtcnost’. Zariadenie odovzdajte na zbernom mieste alebo ho vrat'te predajcovi, u ktorého ste ho kupili. M6zu
zabezpecit’ recyklaciu Setrnu k Zivotnému prostrediu.

M

Ucelom oznacenia je uviest,, ze vyrobok spliia normy EU, ktoré sa nail vztahuju, a moze sa vol'ne predavat’ v
E EU.

2

2011/65/EU.

I Koncentracia kadmia (Cd) v homogénnych latkach nepresahuje 0,01 %, ako je definované v smernici

Skrusenka na muru: 22-24 palcov M4, 28-70 palcov M6, 75 palcov M8
Pozndmka: nevesejte pod uhlom, aby ste vyhnuli riziku padenia.
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Bezpec¢nost’ a upozornenia

SLOVENSKA

V zariadeni je pritomné vysoké napitie. Neodstraiujte kryt. Z Na televizor alebo jeho stojan nikdy nestojte, neopierajte sa on
dovodu opravy sa obrat'te na odbornika. ani don nahle nestrkajte. Venujte osobitnu pozornost’ detom. Ak
na ne televizor spadne, méze dojst’ k vaznym zraneniam.

Aby ste zabranili vzniku poziaru a urazu elektrickym prudom, Neumiestiiujte spotrebi¢ na nestabilny vozik, stojan, policu alebo
nevystavujte spotrebi¢ dazd’u ani vlhkosti. stol. V pripade padu by mohlo dojst k vaznemu zraneniu vas
alebo zariadenia.
e
+*r

W
Do otvorov spotrebi¢a neumiestiiujte ani nevhadzujte ziadne Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouzivat’, odpojte napajaci
predmety. Nevylievajte nan ziadnu tekutinu. kabel.

3
1.

Nezakryvajte vetracie otvory spotrebica. Spravne vetranie je Spotrebi¢ nevystavujte priamemu slneénému Ziareniu ani inym
nevyhnutné, aby sa zabranilo porucham spotrebica. zdrojom tepla. Zariadenie neumiestiiujte napr. na DVD

prehravac, zosiliiovac atd’., ktoré vyzaruju teplo. V blizkosti
spotrebic¢a neumiestitujte otvoreny plamen, napriklad sviecku.

Minimum dstances

Net'ahajte napajaci kabel pod zakladiou spotrebica. Ak televizor instalujete do nabytku alebo podobného zariadenia,
uistite sa, ze je okolo televizora minimalny volny priestor v
zaujme dobrého vetrania.

PREDSTAVENIE PRODUKTU

PrislusSenstvo

Televizor (1ks) Infracervené dialkové ovladanie (1ks) Batérie AAA (2ks)
Informac¢ny list vyrobku (1ks) 100-240 V kabel (1ks) Podporné nohy (2ks)
Skrutka (4ks) Navod na pouzitie (1ks) Energeticky §titok (1ks)
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POHLAD SPREDU ZAPNUTIE / VYPNUTIE NAPAJANIA
- Toto tlacidlo sluzi na zapnutie/vypnutie zariadenia a
na vyvolanie ovladacieho menu.

OESDSAV + —

1. Ikona zapnutia a vypnutia: Zhodujte sa s tlacidlom

Z;} % "Power" na dial’kovom ovladaci

2. Ikona menu: Stladte tla¢idlo "MENU" na dial’kovom

/ ovladagi

3. Ikona zdroja signalu: Zhodujte sa s tla¢idlom "Source"
na dial’kovom ovladaci

4. Ikona CH+: Zhodujte sa s tla¢idlom "CH+" na

ZAPNUTIE / VYPNUTIE dial’kovom ovlédaéi

NAPAJANIA 5. Ilfona CH-: Zh’Odl}!te sa s tla¢idlom "CH-" na
dial’kovom ovladaci

6. Ikona Volume+: Zhodujte sa s tla¢idlom "VOL+" na
dial’kovom ovladaci

1. Prevadzkova kontrolka

Modra: V prevadzk.
Cervend: Pohotovostny stav

2. Infraderveny senzor 7. Ikona Volume-: Zhodujte sa s tla¢idlom "VOL-" na
Dialkovy ovladac ovladajte tak, ze ho nasmerujete sem. dial’kovom ovladaci
POHLAD ZOZADU

100-240V~ Pripojeny prud je len pre tento model.

3x HDMI vstup

Vstup digitalneho signalu s pripojenim HDMI.
ANT 75

Vstup anténeho/kablového TV signalu
(75/VHF/UHF)

ANT 75 (S2)

Vstup satelitného signalu

2xUSB vstup
Vstup pre pripojenie zariadenia USB

AV vstup
Vstup externého audio-video signalu

: {v}
ﬁf © 1 [e) COAXIAL
% b - ~ COAXIAL Pripojte SPDIF prijimag.

Cl

AC

CI SLOT CI/CI+ slot pre kartu CI (spolo¢né

rozhranie)

CAM (modul podmieneného pristupu) na prijem
ComAL predplatenych ke'mélov _

cameronE ou el o2 e RS AT I Vystup pre SLUCHADLA

O O OOO ( ) ( ) ( ) O O R Pri pouZiti vystupu pre slichadla zabudované

reproduktory nefunguju

UsB 1USB 2
5Vam500mA
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1. Tlacidla dial’kového ovladania

SLOVENSKA

Dialkovy oviadac funguje len vtedy, ked’ je televizor
zapnuty a napdjanie je zapnute.

Potom stlacte tlacidlo POWER na dialkovom
ovladaci.

Pozn.:

Dialkovy oviadac enechajte spadnut.

Uchovavajte ho na suchom mieste.

Ak nefunguje, vymerite batérie.

Ponuka: Ked je napdtie batérii nizka, moze dojst k
chybam. Pouzivajte alkalické batérie

Ak dialkovy ovladac nebudete dIhsi cas pouzivat,
vyberte z neho batérie.

Nr. |INFO Popis
1. |POWER Zapnutie/vypnutie televizora
2. |MUTE Stlmenie zvuku
3. |INUMBERS Ciselné tlacidla/tlagidla vyberu kandlov
4. |DTV/ATV Prepina¢ DTV/ATV
5. |JRECALL Prepnutie predchadzajuceho kanala
6. |P.MODE Prepnutie rezimu obrazu
7. |S.MODE Zmena hlasového tlacidla
8. |SLEEP Casované vypnutie Vyp. / 0...240 min
9. |VOLUME +/- Zvysenie/znizenie hlasitosti
10. |CH +/- Kanal jeden nahor / jeden nadol
11. |MTS Voli¢ zvukového pasma
12. |REC.LIST Ponuka nahranych programov / ponuka PRV
13. |FAVLIST/FAVORITE/ |Zoznam obl'ibenych
14. |REC/RECORD/ Spustit’ nahravanie
15. |FREEZE Zastavit obraz
16. |MENU Hlavné menu
17. |INAVIGATION Navigacné tlacidla /Sipky/
18. |ENTER Tlac¢idlo vyberu /OK/
19. |SOURCE Prepina¢ vstupného signalu
20. |EXIT Ukoncenie danej funkcie
21. |DISPLAY Informacie o kanali
22. |RED Cervené tlagidlo pre teletext
23. |GREEN Zelené tlacidlo pre teletext
24. |YELLOW Z1té tlagidlo pre teletext
25. |BLUE Modré tlacidlo pre teletext
26. |GUIDE /EPG/ Elektronicky programovy sprievodca
27. |TIMESHIFT Casovy posun
28. |ASPECT Nastavenie pomeru stran
29. |CANCEL Zrusit’
30. |SUB.PG Podstranka
31. |INDEX Oznacenie
32. |TV/RADIO TV/radio meni¢
33. |SUBTITLE Vyber tituliek
34. |REVEAL Odhalit’
35. |[SIZE Nastavenie vel'kosti
36. |HOLD Zachovat’ sucasnu stranku
37. |TEXT /TELETEX/ Prepina¢ TELETEXu
38. |REWIND << Presunut’ vzad
39. |PAUSE Pozastavenie
40. |FORWARD >> Rychly posun vpred
41. |BACK Spat
42.  [NEXT Dalsi
43. |STOP Zastavenie

Vymena batérii v dial’kovom ovladaci:

1. Stlacte drZiak batérie podla pokynov.

2. Posunte a odstrarite kryt drziaka.

3. Do drzZiaka viozte 2 batérie AAA 1,5 V. Dbajte na polaritu.
Oznacenie na priehradke na batérie.

4. Vradtte kryt batérii.
) (. ) (. )
? @ Push aside U @
—
@ Opening the lid U 9
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2. Pripojenie televiznych antén

1. Montaz opornej nohy

ANT75 .0 (52)

2A. Pripojte atmosféricky kabel (T2) alebo kabel kablovej
2B. Pripojte SAT kabel zo satelitného prijimaca k televizoru
(ANT5 75Q (S2))

1.1 Zakladiiu umiestnite na spodnu Cast spotrebica a utiahnite skrutky.
televizie (C). (ANT 75Q)

Hlavné menu Navod na obsluhu

1. Prvé uvedenie do prevadzky
Tato ponuka sa zobrazi po zapnuti televizora. First Time Instalation

1.1.Language (Jazyk): Stla¢anim tlacidiel €/ pre zmenu jazyka ponuky
OSD Lanwage
P _ . . Country Hungary
1.2.Country (Krajina): Stlacenim «/®» zmenite krajinu.
1.3.Environment (Prostredie): Stli¢anim tla¢idiel €/» vyberte poZzadovany Environment Home Mode
rezim.
3 Auto Tuning

Po nastaveni stlacte tlacidlo "ENTER" pre spustenie automatického ladenia alebo
EXIT/MENU pre ukoncenie.

Vyber antény: —
uning Setup
Tune Type « DTV + ATV

DVB-T: AtmOSferlea, Vonka]Sla antena

DVB-C/CADTV: Kablova televizia
DVB-S: Satelitné vysielanie

DTV: Digitdlna televizia
ATV: Analogova televizia

TE start
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2. Hlavné menu

2.1. Ponuka CHANNEL (Ponuka KANAL)
Stlacte tlac¢idlo MENU a zobrazi sa zakladna ponuka, ak chcete menit’ ponuky, prepinajte ich pomocou tlacidiel </ ».

A
Tuning Setup
Tune Type “ DTV + ATV 3

DTV Type . DVB-T [

Auto Tuning
ATV Manual Tuning

. DTV Manual Tuning
A Programme Edit
CHANNEL Schedule List

T Start
[N Return Exit
Pomocou tla¢idiel ¥/A vyberte polozku ponuky automatického Vyber antény:
vyhl'adavania/ nastavenia a stla¢enim tlacidla ENTER spustite automatické DVB-T: Atmosférické. vonkaisia anténa
vyhl'addvanie, pomocou tla¢idiel ¥/A ju vyberte, a pomocou tlacidiel 4/ » ) /e o J L.
nastavte pozadovanu hodnotu, nasledne stlatenim tla¢idla ENTER spustite DVB-C/CADTV: Kablova televizia
ladenie. DVB-S: Satelitné vysielanie

Ak chceete zastavit’ funkciu automatického vyhl'adavania, stlaéte

tlac¢idlo EXIT/MENU a stlacte tlacidlo « na potvrdenie alebo P na zruSenie. DTV: Digitalna televizia

ATV: Analogova televizia

2.2. Ponuka PICTURE (Ponuka Obraz)

Stlacte tlacidlo ‘MENU’ pre zobrazenie hlavného menu.

Stlacenim tlacidla <« / » vyberte v hlavnej ponuke polozku PICTURE (Obraz).

1. Stlacenim tlacidla ¥/A vyberte moznost’, ktora chcete zmenit' v ponuke PICTURE (Obraz).

2. Stlacte tlacidlo ENTER pre nastavenie.

3. Po dokonéeni nastavenia stlacte tla¢idlo ENTER, ¢im ulozite nastavenie a vratite sa do predchadzajuceho menu.

Picture Mode Standard
50
50
i olo 50
PICTURE 30
| _ ess 50
Normal
Middle

Auto

(&= Return () Select

2.3. Ponuka SOUND (Ponuka Zvuk)

Stlacte tlacidlo ‘“MENU’ pre zobrazenie hlavného menu.

Stlacenim tlacidla <« / P vyberte v hlavnej ponuke polozku SOUND (Zvuk).

1. Stla¢enim tlacidla ¥/ A vyberte moznost, ktort chcete zmenit’ v ponuke SOUND (Zvuk).

2. Stlacte tlacidlo ENTER pre nastavenie.

3. Po dokonceni nastavenia stlacte tlac¢idlo ENTER, ¢im ulozite nastavenie a vratite sa do predchadzajiceho menu.
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SLOVENSKA

Sound Mode Standard
Treble 50
Bass 50
Balance 0
Auto Volume Level off
SPDIF Mode PCM

AD Switch Off

<2+ Move &= Return

2.4. Ponuka TIME (Ponuka Cas)

Stlacte tlacidlo ‘MENU’ pre zobrazenie hlavného menu.

Stlagenim tlagidla <€ / » vyberte v hlavnej ponuke polozku TIME (Cas).

1. Stladenim tlagidla W/A vyberte moznost, ktora chcete zmenit' v ponuke TIME (Cas).

2. Stlacte tlacidlo ENTER pre nastavenie.

3. Po dokonéeni nastavenia stlacte tlacidlo ENTER, ¢im ulozite nastavenie a vratite sa do predchadzajiiceho menu.

Clock - e
Time Zone Budapest GMT+1
Sleep Timer Off

Auto Standby Off

0OSD Timer 158

<2 Move {3 Select

2.5. Ponuka LOCK (Ponuka Zamok)

Stlacte tlacidlo ‘MENU’ pre zobrazenie hlavného menu.

Stlacenim tlacidla <€ / B vyberte v hlavnej ponuke polozku LOCK (Zamok).

1. Stlacenim tlacidla ¥/A vyberte moznost’, ktortl chcete zmenit’' v ponuke LOCK (Zamok).

2. Stlacte tlac¢idlo ENTER pre nastavenie.

3. Po dokonéeni nastavenia stlacte tla¢idlo ENTER, ¢im ulozite nastavenie a vratite sa do predchadzajiiceho menu.

System Lock Hotel Mode On

Set Password Source Lock

Channel Lock Default Source Off

Parental Guidance

Key Lo Default Volume 30
d Max Volume 100

Import Database
Export Database
Clear Lock

42> Move IR Select (=2 Return I Select
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Vyberte syst¢émové menu LOCK (Zamok) a stlacte tla¢idlo ENTER pre vstup.
Vyberte polozku SET PASSWORD (Nastavit' heslo) a stlaCenim tlacidla ENTERvstupte do podponuky.

SLOVENSKA

Please enter old password

Please enter new password

Please enter password

Confirm new password

4 Clear Cancel »

Predvolené heslo: 0000/8888, nezabudnite nové heslo, prosim.
Ak zabudnete, o ste nastavili, zavolajte servisné stredisko.

2.6. Ponuka SETUP (Ponuka Nastavenia)

Stlacte tlacidlo “MENU” pre zobrazenie hlavného menu.

Stlacenim tlacidla < / P vyberte v hlavnej ponuke polozku SETUP (Nastavenia).

1. Stlacenim tlacidla ¥/A vyberte moznost’, ktorta chcete zmenit' v ponuke SETUP (Nastavenia).

2. Stlacte tlacidlo ENTER pre nastavenie.

3. Po dokonéeni nastavenia stlacte tlacidlo ENTER, ¢im ulozite nastavenie a vratite sa do predchadzajiiceho menu.

Language English
TT Language West
Audio Languages Magyar
Subtitle Language Magyar
Hearing Impaired Off
PVR File System

Aspect Ratio 16:9
Blue Screen Off
First Time Installation

Reset

Software Update (USB)

Environment Home Mode
HDMI CEC

<2 Move = Retun £ Select B33 Exit

3. Media

Farebna ikona znamena, Ze televizor zistil pamat’ USB. Modra: Ano. Seda: Nie.
Stlacanim tlacidiel « / » vyberte ikonu Image/Movie/Movie/Text (Obraz/Hudba/Film/Text) a stlaéte ENTER pre pristup do
pamite USB na zobrazenie stiborov.

MUSIC MOVIE
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RieSenie problémov

Priznak poruchy
Obraz Zvuk Kontrola
=
Obrazovy Sum [( - Zvukovy Sum Poloha, smer a pripojenie antény
N
[ .
Duchovy obraz [( - .r, Normalny Poloha, smer a pripojenie antény
N zvuk
A
Ruseny [( o Zvukovy Sum Elektrické zariadenia, auto/motocykel, fluorescentné svetlo
~
A Zvuk (sk luite. & nie ie stimeny alebo & nie ie problé
Normalny obraz [( _>i< Stlmi vuk (skontro ujte, Ci nie je st meny alebo ¢i nie je problém
N s pripojenim zvukového systému)
A Napajaci kabel nie je pripojeny, Konektor nie je napajany,
Nie je obraz [( d}i{ Stlmi Nastavenie kontrastu a jasu/tonov, Stlacte
~ tladidlo napajania na dial’kovom ovladaci z dovodu kontroly
s ] .
Nie su farby [( - .uh Normilny Nastavenia farieb
zvuk
N
a .
. -y Normalny
g:r?j ejrftovan' [( - ..h alebo slaby Preladenie kanala
£ Y ~ zvuk
Nie su farby [Q e 5 Zvukovy Sum TV Systém
~
| Ci h p Normél
(1 ierny pruh na J ormalny .
L hore a dole [Q .r’ Avuk Zmena pomeru stran

Prajeme prijemnu zabavu!

Technické parametre:

Nazov distributora alebo niazov znacky

dyras

Popis BL-32N2EU
Typ displeja D-LED displej
Viditel’'na vel’kost’ displeja 32"/80cm
Maximalne rozliSenie 1366*768

Napdjanie AC 100-240V ~ 50/60Hz
Systém televizneho prijmu DVB-T/T2/C/S/S2; HEVC
Zvukovy vystup 2 x 3 W; Dolby Audio

Batérie v dial’kovom ovladaci

DC 3 V (2x AAA batérie)

Energeticka trieda (A-G) E
Pohotovostny stav <0,5 W4 hodin
Maximalna spotreba energie <56 W
VePkost’ (DxSxV) So stojanom 719.2*205*471.5 mm
VePkost’ (DxSxV) Bez stojana 719.2*%81.6%422.5 mm

Prevadzkova teplota/vlhkost’

5°C-35°C/20%-75%

Spotreba energie

26 kW/1000 hodin

Mj: Ked’ze televizor moze byt vybaveny inymi displejmi, idaje o hmotnosti a rozmeroch uvedené v tomto dokumente maji len informativny charakter a mézu
sa zmenit’ bez predchadzajuceho upozornenia. V§eobecné kritéria pre chyby pixelov st uvedené v norme ISO 13406-2.

Informacie v tejto pouZivatel’skej priru¢ke maju len informativny charakter.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny v technickom systéme a systéme ponuky.
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SLOVENSCINA

dyras

7 T \
TELEVIZOR LED
NAVODILA ZA UPORABO

MODEL:
BL-32N2EU

Pred uporabo naprave natanéno preberite uporabniski priro¢nik.
Shranite ga za poznejSo uporabo.
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SLOVENSCINA
Varnostna navodila

Pomembni varnostni ukrepi

1. Preberite in shranite ta navodila.

2. Upostevajte vsa opozorila in upostevajte vsa navodila.

3. Aparata ne uporabljajte v blizini vode in ga Cistite le s krpo, ki ne pusca vlaken.

4. Ne zapirajte prezracevalnih odprtin (npr.: ¢asopis, odeja itd.) Namestite ga v skladu z navodili proizvajalca.

5. Ne namescajte ga v blizini virov toplote, kot so radiatorji, grelniki, peci ali druge naprave (vklju¢no z ojacevalniki), ki
proizvajajo toploto.

6. Ce prilozeni vti¢ ne ustreza vasi vti¢nici, se za zamenjavo zastarele vti¢nice posvetujte z elektridarjem.

7. Napajalni kabel zascitite pred hojo ali stiskanjem, zlasti na vti¢ih, priro¢nih vti¢nicah in na mestu, kjer izstopa iz
televizorja.

8. Uporabljajte samo prikljucke/pripomocke, ki jih je dolocil proizvajalec.

9. Med nevihtami ali kadar televizorja dalj casa ne uporabljate, ga izkljucite iz elektricnega omrezja.

10. Vse servisne posege zaupajte usposobljenemu servisnemu osebju. Servis je potreben, ¢e je televizor kakor koli
poskodovan, na primer ¢e je poskodovan napajalni kabel ali vti¢, Ce se je v vanj razlila tekocina ali so vanjo padli
predmeti, ¢e je bil televizor izpostavljen dezju ali vlagi, ¢e ne deluje normalno ali ¢e je padel.

11. Opozoriti je treba na okoljske vidike odstranjevanja baterij

12. Uporaba aparata v zmernem podnebju.

13. Naprave ne izpostavljajte Skropljenju ali kapljanju vode.

14. Pritrditev na steno ali strop - Napravo je treba pritrditi na steno ali strop le tako, kot priporoca proizvajalec.

15. Televizorja, daljinskega upravljalnika ali baterij nikoli ne postavljajte v blizino odprtega ognja ali drugih virov
toplote, vkljuéno z neposredno son¢no svetlobo. Da bi preprecili Sirjenje pozara, svece ali druge plamene vedno drzite
stran od televizorja, daljinskega upravljalnika in baterij.

16. Pri normalnem delovanju je treba terminal USB obremeniti z 0,5 A. Ta navodila za servisiranje lahko uporablja samo
usposobljeno servisno osebje. Da bi zmanjsali nevarnost elektri¢nega udara, ne izvajajte nobenih servisnih posegov,
razen tistih, ki so navedeni v navodilih za uporabo, razen Ce ste za to usposobljeni.

17. Najvi§ja temperatura okolja za uporabo je 45 stopinj, najvisja nadmorska viSina za uporabo pa 2000 metrov

POZOR: Da bi zmanjS$ali tveganje elektri¢nega udara, naprave ne izpostavljajte deZevnici ali vlagi.
Baterije ne smejo biti izpostavljene prekomerni vrocini, kot so son¢na svetloba, ogenj in podobno.

Prevelika glasnost pri uporabi slusalk lahko povzrodi poskodbe sluha.

Napravo vedno postavite tako, da noben konec ne visi z mize. Tako se lahko izognete nevarnostim in poskodbam.

Ta simbol oznacuje prisotnost nevarne napetosti v enoti, ki lahko povzro¢i elektricni udar. Nevarnost
elektri¢nega udara! Ne odstranjujte pokrova naprave, to prepustite usposobljenemu tehniku.
Ta simbol opozarja uporabnika na pomembna navodila za uporabo in vzdrZevanje v tem priro¢niku.

Ta oprema je elektri¢na naprava razreda 11 ali z dvojno izolacijo.

Zasnovana je tako, da ne potrebuje varnostne povezave z ozemljitvijo.

To pomeni, da je treba napravo v EU obravnavati lo¢eno od gospodinjskih odpadkov. Da bi se izognili
okoljski $kodi, svojo napravo pravilno odstranite in poskrbite za trajnostno prihodnost. Napravo odnesite na
zbirno mesto ali jo vrnite v prodajalno, kjer ste jo kupili. Lahko poskrbijo za okolju prijazno recikliranje.

B

M

€ Ta izdelek je skladen z evropskimi direktivami o varnosti in elektri¢nih motnjah.

Vrednosti koncentracije kadmija (Cd) po masi v homogenih materialih ne presegajo 0,01 %, kot je dolo¢eno
A v Direktivi 2011/65/EU.

Zidni vijak: 22-24 in¢a M4, 28-70 inca M6, 75 inca M8
Opomba: ne vesajte pod kotom, da bi se izognili tveganju padanja.

N
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Varnost in opozorila

SLOVENSCINA

Pri delovanju tega televizijskega sprejemnika se uporablja
visoka napetost. Z naprave ne odstranjujte hrbtne strani ohisja.
Servisiranje zaupajte usposobljenemu serviserju.

Nikoli ne stojte na televizorju ali njegovem stojalu, se nanj
ne naslanjajte ali ga nenadoma potiskate. Posebno
pozornost morate nameniti otrokom. Ce pade, lahko pride
do resnih poskodb.

Da bi preprecili nevarnost pozara ali elektricnega udara,
televizijskega sprejemnika ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

Televizorja ne postavljajte na nestabilen vozicek, stojalo,
polico ali mizo. Ce televizor pade, lahko pride do resnih
poskodb in poskodb televizorja.

Ce televizijskega sprejemnika dalj ¢asa ne uporabljate, je
priporocljivo izkljuciti napajalni kabel iz vti¢nice.

V reze ali odprtine televizijske omarice ne spuscajte ali potiskajte
predmetov. Po televizorju nikoli ne razlijte tekocine.

Wi
*_.‘E'--iﬁ
|

&

Ne zapirajte prezraevalnih odprtin v zadnjem pokrovu.
Ustrezno prezracevanje je bistvenega pomena za
preprecevanje okvar elektricnih komponent.

Televizijskega sprejemnika ne izpostavljajte neposrednim
son¢nim virom toplote. Televizijskega sprejemnika ne
postavljajte neposredno na druge izdelke, ki oddajajo

toploto, npr. predvajalnike DVD in avdio oja¢evalnike, Na
televizor ne postavljajte virov odprtega ognja, kot so
prizgane svece.

Minimum dstances

Ce je televizor vgrajen v predal ali podobno ohigje, je treba
upoSstevati najmanjSo razdaljo. Kopicenje toplote lahko
vpliva na zivljenjsko dobo televizorja in je lahko tudi
nevarno

Televizor naj ne sloni na napajalnem kablu

UvVOD

Dodatki

TV naprava (1 kos)
Kabel 100-240 V (1 kos)
Informativni list izdelka (1 kos)

Infrardeci daljinski upravljalnik (1 kos) Baterija AAA (2 kosa)
Stojalo (2 kosa) Vijak (4 kosi)
Navodila za uporabo (1 kos) Energijska nalepka (1 kos)
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POGLED OD SPREDAJ

VKLOP/IZKLOP
NAPAJANJA

1.Indikator napajanja
Modra: normalno stanje predvajanja
Rdeca barva: Stanje pripravljenosti
2. Infrarde¢i daljinski senzor
Daliinski upravlialnik usmerite na to tinalo in uoravliaite s

POGLED OD ZADAJ

100-240V~ Pripojeny prud je len pre tento model.

Cl

\ i

E—

&

AC

COAXIAL

INPUT- ANTIS0 (52 ANTTSO
EARFHONE OUT Fo— &

VIDEG—L——R HDMI 3 HOMI 2 HDMI 11ARC

0 (000 D OO

UsB 1USB 2
5Vam500mA

SLOVENSCINA
VKLOP/IZKLOP NAPAJANJA
- S tem gumbom lahko napravo vklopite/izklopite in
prikli¢ete meni za upravljanje.

OESDSAV + —

1.

Ikona za izklop/izklop napajanja: Ustreza gumbu
"Power" na daljinskem upravljalniku.

2. Ikona menija: Ustreza gumbu "MENU" na daljinskem
upravljalniku.

3. Ikona vira: Ustreza gumbu "SOURCE" na daljinskem
upravljalniku.

4. Ikona program+: Ustreza gumbu "CH+" na daljinskem
upravljalniku.

5. Ikona program —: Ustreza gumbu "CH-" na daljinskem
upravljalniku.

6. Ikona glasnosti+: Ustreza gumbu "VOL+" na
daljinskem upravljalniku.

7. Ikona glasnosti —: Ustreza gumbu "VOL-" na

daljinskem upravljalniku.

3x vhod HDMI
Digitalni vhodni signal iz video prikljucka HDML.

ANT 75

Prikljucite vhod za anteno/kabelsko televizijo
(75/VHE/UHF)

ANT 75 (S2)

Prikljucite vhod za satelitsko anteno

2x vhod USB

Tukaj lahko prikljuéite napravo USB in predvajate
njene medijske datoteke.

Vhod AV

Vhod zunanjega signala AV

KOAKSIALNI
Prikljucite sprejemnik SPDIF.

ANT 750

68

RezZa za Kkartice CI Reza bralnika kartic CI
(skupni vmesnik) to zahteva

CAM (modul za pogojni dostop), ki se uporablja za
placljivo televizijo.

Izhod za slusalke

Ko so prikljucene slusalke, so zvo¢niki

onemogoceni
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1. Razporeditev gumbov daljinskega upravljalnika

SLOVENSCINA

Nr. |INFO Opis

1. |POWER Vklop/izklop napajanja

2. |MUTE Izklop zvoka

3. [NUMBERS Steviléni gumbi

4. |DTV/ATV GUMB DTV/ATV

5. |JRECALL Vrnitev na prejsnji program

6. |P.MODE Nastavitev slike

7. |S.MODE Nastavitev na¢ina zvoka

8. |SLEEP Nastavitev izklopa od 0 do 240 min
9. |VOLUME +/- Povecanje/zmanjsanje glasnosti
10. |CH +/- Programi navzgor/navzdol

11. |MTS Veckanalni nacin zvoka

12. |[REC.LIST Meni za posnete datoteke / PRV
13. |[FAVLIST/FAVORITE/ [Najljubsi kanali

14. |REC/RECORD/ Snemanje

15. |FREEZE Zamrznitev slike

16. |MENU Glavni meni

17. |INAVIGATION Navigacijski gumb /smeri/

18. |ENTER Potrdi

19. |SOURCE Preklop vhodnega vira

20. |EXIT Izhod

21. |DISPLAY Prikaz informacij o trenutni strani
22. |RED Rdeci gumb za teletekst

23. |GREEN Zeleni gumb za teletekst

24. |YELLOW Rumeni gumb za teletekst

25. |BLUE Modri gumb za teletekst

26. |GUIDE /EPG/ Elektronski programski vodnik
27. |TIMESHIFT Casovni zamik

28. |ASPECT Razmerje slike

29. |CANCEL Prekli¢i

30. |SUB.PG Podstran

31. |INDEX Kazalo na teletekstu

32. |TV/RADIO Stikalo za TV/radio

33. |SUBTITLE Gumb za podnapise

34. |REVEAL Pokazi skrite besede

35. |SIZE Velikost

36. |HOLD Zadrzi trenutno stran VKLOP/IZKLOP
37. |TEXT/TELETEX/ Gumb za teletekst

38. |REWIND << Hitro previjanje nazaj

39. [PAUSE Prekinitev predvajanja

40. |FORWARD >> Hitro previjanje naprej

41. |BACK Nazaj

42. |INEXT Naslednji

43. |STOP Zaustavitev predvajanja

Daljinski upravljalnik deluje le, ko sta televizor in
elektricno napajanje enote vklopljena.

Nato pritisnite gumb za vklop/izklop na daljinskem
upravijalniku.

Opomba:

Daljinskegi upravljalnik naj vam ne pade na tla.
Hranite v suhem prostoru.

Ce ne deluje, zamenjajte baterije.

Priporodilo: Ce je baterija izpraznjena, lahko pride
do napatk.

Uporabljajte alkalne baterije.

Ce
uporabljate, odstranite baterije.

daljinskega  upravljalnika dalj casa ne

Menjava baterij v daljinskem upravljalniku:

).4\ Wt~

Potisnite pokrov baterije navzdol, kot je prikazano na sliki.
Odstranite pokrov.

V upraviljalnik vstavite 2 bateriji AAA 1,5 V. Bodite pozorni
na oznako polarnosti v predalu za baterije.

Zamenjajte pokrov.

)

@ Push aside
—

(@) opening the lid

——
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SLOVENSCINA

1. Namestitev podstavka 2. Prikljucek televizijske antene

ANT75 .0 (52)

1.1 Podstavek vstavite v spodnji del televizorja LED in 24. Vstavite anteno (T2) ali kabel za kabelsko televizijo (C). (ANT 75)
zategnite vijake. 2B. SAT kabel iz satelitske antene vstavite v (ANT75 75Q (S2)

Navodila za uporabo za glavni meni

1. Prva namestitev
Ta meni se prikaZze, ko je televizor namescen.
1.1.Language (Izbira jezika): Pritisnite gumbe </, da spremenite jezik menija

OSD. Language 1 Engish  ©
| 3

First Time Installation

1.2.Country (Drzava): Pritisnite gumbe /P, da spremenite drZavo. Country < Hungary
1.3.Environment (Okolje): Pritisnite gumbe /P, da spremenite okolje
Environment < HomeMode »

Po nastavitvi pritisnite gumb "ENTER (potrdi) za za¢etek samodejnega uglasevanja ali 3 Auto Tuning
gumb EXIT/MENU za izhod.

Izbirnik anten: Tuning Setup
Tune Type « DTV + ATV >

-
DVB-T: Prizemna antena e

DVB-C/CADTV: Kabelska televizija
DVB-S: Satelitska antena

DTV: Digitalna televizija

OB start

ATV: Analogna televizija
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2. Glavni meni

2.1. Meni CHANNEL (KANAL)
Pritisnite gumb MENU, da prikazete glavni meni.

Auto Tuning

ATV Manual Tuning

DTV Manual Tuning
A Programme Edit
CHANNEL Schedule List

Tune Type

Z gumbi V /A izberite element menija za samodejno uglasevanje
in pritisnite gumb ENTER (potrdi) za zacetek samodejnega iskanja, z
gumbi V/A izberite in z gumbi <« / P> nastavite zeleno vrednost ter
pritisnite gumb ENTER (potrdi)za zacetek uglasevanja.

Ce Zelite ustaviti funkcijo samodejnega iskanja, pritisnite
EXIT/MENU in pritisnite <« za potrditev ali P za preklic.

2.2, Meni PICTURE (SLIKA)

Pritisnite gumb MENU, da prikazete glavni meni.

SLOVENSCINA

A

Tuning Setup

« DTV + ATV >

DTV Type : DVB-T [

TE Start

Izbirnik anten:

DVB-T: Prizemna antena
DVB-C/CADTV: Kabelska televizija
DVB-S: Satelitska antena

DTV: Digitalna televizija

ATV: Analogna televizija

Pritisnite gumb <« / », da v glavnem meniju izberete PICTURE (SLIKA).

1. Pritisnite gumb V¥/A ,da izberete moznost, ki jo zelite prilagoditi v meniju PICTURE (SLIKA).
2. Pritisnite gumb ENTER (potrdi), da prilagodite
3. Po koncani nastavitvi pritisnite gumb ENTER (potrdi), da shranite in se vrnete v prej$nji meni.

Picture Mode

PICTURE

Sharpness

Color Temp
Noise Reduction
HDMI Mode

T Return [T Select

2.3. Meni SOUND (ZVOK)

Pritisnite gumb MENU, da prikazete glavni meni.

Standard
50
30
50
50
50
Normal
Middle

Auto

Pritisnite gumb <« / », da v glavnem meniju izberete SOUND (ZVOK).

1. Pritisnite gumb V/A |, da izberete moznost, ki jo Zelite prilagoditi v meniju SOUND (ZVOK).
2. Pritisnite gumb ENTER (potrdi), da prilagodite
3. Po koncani nastavitvi pritisnite gumb ENTER (potrdi), da shranite in se vrnete v prej$nji meni.
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SLOVENSCINA

Sound Mode Standard
Treble 50
Bass 50
Balance 0
Auto Volume Level Off
SPDIF Mode PCM
AD Switch off

«2r Move =X Return

2.4. Meni TIME (CAS)

Pritisnite gumb MENU, da prikazete glavni meni.
Pritisnite gumb < / ®, da v glavnem meniju izberete TIME (CAS).

1. Pritisnite gumb V/A , da izberete moZnost, ki jo Zelite prilagoditi v meniju TIME (CAS).
2. Pritisnite gumb ENTER (potrdi), da prilagodite
3. Po koncani nastavitvi pritisnite gumb ENTER (potrdi), da shranite in se vrnete v prejSnji meni.

O a

Clock oo oo
Time Zone Budapest GMT+1
Sleep Timer Off

Auto Standby Off
TIME @ 0OSD Timer 15§

= Retun [T Select

2.5. Meni LOCK (ZAKLEP)

Pritisnite gumb MENU, da prikazete glavni meni.
Pritisnite gumb <« / P, da v glavnem meniju izberete moznost LOCK (ZAKLEP).

I. Pritisnite gumb V¥ /A |, da izberete moznost, ki jo Zelite prilagoditi v meniju LOCK (ZAKLEP).
2. Pritisnite gumb ENTER (potrdi), da prilagodite
3. Po koncani nastavitvi pritisnite gumb ENTER (potrdi), da shranite in se vrnete v prej$nji meni.

System Lock Hotel Mode
Set Password Source Lock
Channel Lock Default Source

Parental Guidance
ey 4 HOTEL —~ ] Default Volume
o de i ’ Max Volume

Import Database
Export Database
Clear Lock

(iR Select % Return (IR Select
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Izberite sistem zaklepanja in pritisnite ENTER (potrdi)
Izberite meni Set Password (nastavi geslo) in pritisnite ENTER (potrdi)za vstop v podmeni.

SLOVENSCINA

Please enter old password

Please enter password . . . -

Please enter new password

Confirm new password

4 Clear Cancel » 4 Clear Cancel »

Privzeto geslo: je 0000/8888, ne pozabite novega gesla.
Ce pozabite, kaj ste nastavili, pokli¢ite servisni center.

2.6. Meni SETUP (NASTAVITVE)

Pritisnite gumb MENU, da prikazete glavni meni.

Pritisnite gumb < / », da v glavnem meniju izberete SETUP (NASTAVITVE).

1. Pritisnite gumb V/A , da izberete moznost, ki jo Zelite prilagoditi v meniju SETUP (NASTAVITVE).
2. Pritisnite gumb ENTER (potrdi), da prilagodite

3. Po koncani nastavitvi pritisnite gumb ENTER (potrdi), da shranite in se vrnete v prejSnji meni.

Language English
TT Language West
Audlo Languages Magyar
Subtitle Language Magyar
Hearing Impaired off
PVR File System

Aspect Ratio 16:9
Blue Screen Off
First Time Installation

Reset

Software Update (USB)

Environment Home Mode
HDM CEC

2= Return EIE) Select B Exit

3. Media

Barvna ikona pomeni, da je televizor zaznal pomnilnik USB. Modra barva: da. Siva: ne.
Z gumboma <« / P izberite ikono Picture/Music/Movie/Text (slika/glasba/film/besedilo) in ENTER (potrdi) vstopite v
pomnilnik USB za ogled datotek.

MUSIC MOVIE
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SLOVENSCINA
Odpravljanje tezav

Tehni¢ni parametri:

Vrsta teZave Preverite
Slika Zvok ven
o A , o
- | Slika je pikcasta o Sumenje Polozaj, smer ali prikljuc¢ek antene
L <
T8 L [
}Q Slika j ¢ [( - .r‘ Normalen Polozaj, smer ali prikljucek antene
AN zamegljena N zvok
Ho 7 i i
EITQE Motnje na sliki |:< «gﬁ%@ Sumenie Elektronska oprema,vavtomobﬂ/motoc1kel,
5\ N fluorescencna svetloba
() ~ Gl ite, ali je vklopljen izklop zvoka ali ali
L Normalna slika [( _>i< Ni zvoka asnost (preverite, a i je vklopljen izklop zvoka ali ali
. ';j}_ N povezave avdio sistema niso pravilne)
A~ % Napajalni kabel ni vstavljen; stikalo za napajanje ni
Brez slike [( A Ni zvoka odprto; nastav1te.v. kqntrgsta in s.vetlos.tl/ gla;nostl;
~ Za pregled pritisnite tipko pripravljenosti na
daljinskem upravljalniku
h
Crnobela slika [( - ,h Normalen Nadzor barv
N zvok
e = ]
Na zaslonu se J’™ Normalen ali .
L - .- Ponovna nastavitev kanala
pojavijo Crte N Sibek zvok
Crnobela slika [( e I Sumenje Televizijski sistem
~
} . e
[+Ze ! Crna Crta na vrhu r:ry Normalen L o
LLy ) - Spreminjanje razmerje slike
in na dnu N zvok
UZivajte!

Blagovna znamka ali distributer

dyras

Opis BL-32N2EU
Vrsta zaslona Zaslon D-LED
Velikost zaslona 32”/80 cm
Najvecja lo€ljivost 1366*768

Napajanje

AC 100-240V ~ 50/60Hz

Sistem za sprejem televizijskih programov

DVB-T/T2/C/S/S2; HEVC

Izhod zvoka 2x8W; Dolby Audio
Napajanje daljinskega upravljalnika DC 3V (2x baterija AAA)
Energijski razred (A-G) E

Napajanje v stanju pripravljenosti <0,5 W/4 ur
Poraba energije max. <56 W

Velikost (DxSxV) s stojalom

719.2%205*471.5 mm

Velikost (DxSxV) brez stojala

719.2*81.6*422.5 mm

Temperatura delovnega okolja

5°C=35°C /20%-75%

Poraba energije

26 kW/1000 ur

OPOMBA: Ker se televizor lahko uporablja z razli¢nimi zasloni, se lahko teza, oznacena v tem uporabniskem prirocniku ali v embalazi, spremeni brez
predhodnega obvestila. Za napake pikslov upostevamo sploSna merila standarda ISO 13406-2.

Informacije v tem priro¢niku so zgolj informativne narave.
Prav tako si pridrZujemo pravico do sprememb tehni¢nega sistema in menija.
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www.dyras.eu - info@dyras.eu

A Dyras Europe Kift. irasbeli engedélye nélkilil tilos a tartalom barmely részének (beleértve a logokat, a
designt, a fotdkat, a szdveget, a szindsszeallitast, elrendezést stb.) barmely célbdl torténd
reprodukalasa, felhasznalasa vagy tovabbterjesztése, valamint harmadik félnek ilyen célbdl térténd
tovabbitasa.

A ,dyras” a Dyras Europe Kft. bejegyzett védjegye.

No parts of the content (including logos, design, photos, text, colour scheme arrangements, etc.) may be
reproduced, reused or redistributed for any purpose whatsoever, or distributed to a third party for such
purposes, without the written permission of Dyras Europe Kift.

“dyras” is a registered trademark of Dyras Europe Kift.

Die Vervielfaltigung, Verwendung oder Weiterverbreitung von Teilen des Inhalts (einschlieRlich Logos,
Design, Fotos, Text, Farbschema, Layout usw.) zu beliebigen Zwecken oder die Weitergabe an Dritte
zu diesem Zweck ist ohne schriftliche Genehmigung von Dyras Europe Kft. verboten.
~dyras® ist eine eingetragene Marke von Dyras Europe Kift.
Reprodukce, pouzivani nebo dalsi Sifeni jakékoli ¢asti obsahu (v€etné loga, designu, fotografii, textu,
barevného schématu, rozvrzeni atd.) pro jakykoli u¢el nebo pfenos tfetim stranam k tomuto Ucelu je bez
pisemného souhlasu spoleénosti Dyras Europe Kft. zakazano.
"dyras" je registrovanou ochrannou znamkou spole¢nosti Dyras Europe Kift.

Bez pismenog dopustenja drustva Dyras Europe Kft.,, zabranjeno je reproduciranje, koristenje ili
redistribucija bilo kojeg dijela sadrzaja (ukljucujuéi logotipe, dizajn, fotografije, tekst, shemu boje, izgled
i sl.) u bilo koju svrhu, kao i prijenos tre¢im stranama u navedenu svrhu.

"dyras" je registrirani zastitni znak tvrtke Dyras Europe Kift.

Reprodukcia, pouzivanie alebo dalSie Sirenie akejkolvek €asti obsahu (vratane loga, dizajnu, fotografii,
textu, farebnej schémy, rozvrhnutia atd.) na akykolvek Gcel alebo prenos tretim stranam na takyto ucel
je bez pisomného suhlasu spolo¢nosti Dyras Europe Kft. zakazané.

"dyras" je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti Dyras Europe Kift.

Brez pisnega dovoljenja druzbe Dyras Europe Kft. se nobenega dela vsebine (vkljuéno z logotipi,
oblikovanjem, fotografijami, besedilom, ureditvijo barvne sheme itd.) ne sme reproducirati, ponovno
uporabljati ali razSirjati v kakrSen koli namen ali ga v te namene posredovati tretji osebi.

"dyras" je registrirana blagovna znamka druzbe Dyras Europe Kft.

Manufacturer/Gyarté: Express LUCK Europe Electric Kft.
H-2310 Szigetszentmiklés, Leshegy ut 2.

.‘ Dolby Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby,
AUDIO Dolby Audio, and the double-D symbol aretrademarks of Dolby Laboratories Licensing Corporation.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo are

H Dml trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States and other

nnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn

countries.



